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BLUDI LKA POTOLNC

V d$2vnjg2ch dob&ch bivalo v hospod&§ch zvykem, §ge si hospooc

a jegtn Il epg2z bylo, kd
bylo v2ce, alespoR |ty
muzi kanti . Ti pak hr 8§l
housle, basu, harfu a
gt Dbenec, jak se tenkr
nagem *kalo Kl arinetu.
Jednou muzikanti wvyhr 8§
z8sadsk® hospodD u ryc
Gourka a mezi nimi kIl a
Vagek z Lougnice. Z8ba
byla n8§ramn8§, seglo se
chasy, a tak se vyhr§8v
do pozdn2?2 noci Kdy g s
pSekulila pTlnoc, zal a
hospoda vyprazdRovat.
Muzi kanti dopili posl e
slogili n8stroje a vyd
svim domovTm. Vagek si
nam2Sil rovnou cestou
potoka dol T do Lougnic
pSigel ke Kopani, pust
teplou |l etn2 noc?2 k | o
se odjakgivanicBzkal o Na
Vagek ¢gel wunaveni, ale
spokojenh, protoge si
tancovalce vydDdDI al nnj
pen2ze pro svou rodinu
PSeskol|lil potok, a kdy
kRovince, ¢ge se d8§8 podd
potoka dableT @pgd k
Ligkovu statku, kde by
uvidnl pSed sebou miho
svitkla. Nic si z toho r
myslel si, ge to je z
tak gel ds§l Za chvilk
ge svhDtTlek je | 2m d§l
zalala se houpat, krougit kolem nRho, ag se mu z toho zatol
bludilky edeodysi NagpomnDI, co mu jegthD jeho babilka o nicl
zavedly nejednoho pocestn®ho. NagtnDst2z byl hl ava rozumn8 a
kl arinet a zalal Dbludil k8nmniharBvaaokhs&§®PmvogeadOothahhapaebhvyghi
bludil ky chtnRDly v2c agpg2Yagkoyichde¢hsg8aelrychdleyia mysl el si,
Vtom od Bartogova statku zakokrhal kohoucten® blleuldo,l kul ozgmilz ek
pod vestu a unavenh se vydal domT. Doma |l ehl a spal ag do
co si wvydDnbl al na z8sadsk® tancovalce, zjistil, ¢ge krejcarT

protancovanou noc.



THE WILL -O éWISP FROM THE CREEK

In days gone by, it was the
custom for pubkeepers to
invite musicians to play at
their establishments, usually
on Saturday night 8 and the
more the merrier! Best was
when there were at least four
musicians, playing the fiddle,
bass, harp and
(stNDbenec), wh
clarinet was called in our
region.

One time, some musicians
were playing at the pub run

by Gour ek, an
manager. Among them was a
clarinetist

named kWagy@eople
were there, all having fun,
and the musicians played late
into the night. When midnight
rolled around, the pub started
to empty out. The musicians
drank up their last beers,
gathered their instruments
and headed home for the

ni ght . \ked@lengthev
creek towards
When he reached the place
called Kopanina, he followed
the warm summer night air to
the meadow that since time
immemorial has been called
Na Mlejnici (At the Mill).

He was tired but happy,
because he had earned some
money for his family that

night by playing at the dance. He leapt across the creek, and when he got to the place called Rovinka
(Straightaway), from where he could follow the creek below the place known as Obec (Village) home to Fox
Farm, a shimmering light appeared before him. He thought nothing of it, figuring he was just tired, and
continued homeward. Soon, he noticed that the light was growing stronger, and it began to sway and circle
around him until his head was spinning.

At that moment he realized th at he was seeing will-6-wi s p s,

known

in the Geleznl

Suddenly he remembered what his grandmother had told him: They swarm around wayfarers and have led more

than one right into the swamp.

Fortunately, he had a clear head and told himself he must proceed carefully. He pulled his clarinet from under his
coat and started to serenade the will-6-vi s p s,

playing

stamina was flagging, and he was sure that he would meet his end.
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DRAK ZE ZADNCHO KOPCE

Jednou, je tomu

jig velmi d8vno,
usadi | se VvV nag?
obci u potoka drak

s celou svou dr al
rodinou. Ve vsi

nastalo velik®
pozdvi gen2z, panil
a chaos. Nikdo

n et ujestli jsou

draci hodn2 nebo
zl 2., A tak sbalil
pot Sebn®, sebrali
vegkerT dobytek,
zamkKli chalupy na

deset z8padT a
uteklivgi chni z

vesnhice do lesa.

Ale ne nikam

daleko, jen do

Ligksg8le aby vidnl
k potoku, co draci

dPRDl aj2 a jestli |
ni kdo nenil 2
chalupy.

Jenge dral 2

: rodina se usadila

u mlTna a zd&8lo se, ge na st&lo, ge ug nilkakT nzeddteatku Agd |
Bart@RT &Gepvydrgel a gel,coetmondavatdrakliz dka aj 2 .

PSigel bl2¢g, ag k MI Tnu a vidnl, ge draci okusuj?2 ovocn® st
mu hned doglo, ge tovmmebudoiagg®dnAemaspYyraebezpel 2. Pomalil
kolem zvonil ky a zastavil se ag skoro u rybn2zka, protoge d!
dobr ® uga taak itcehn nej vRDt g2 a nej stbayrsg2Sidr ak | mldsck® o hMatsizjne 1
promiuvil: Aduku,c 0 chace&kg@de j e c'eMa8 Njesrei ceDdgku vydhDsil, ale byl to
drakovi vge Sekl co a jak.

Drak mu zase vypr8vDhDl, ge museli odletBt mgsbel®Php Jgempim, ¢:¢
dobytek,a nepodaSilo se jim vysvRDtlit, §ge oni jsou draci veget.
tak MathDj hned ,dnNggilchpnio bgtiatm8di, ge jim nehroz?2 §g8dn® ne
vesnici , jsou tu dodnes, ale m&lokdo je spat$2, protoge se bo
kopci, kde maj? st8le dost potravy z | esa pa pvoelm .vyBy®itl&v avj 2|
jen pSed soumrallem,natby hezomi kdo nemohl spatSit., Tak ag p
chovejte se tige, a$S jim nepSetrhnete sp&§nek. A pokud je u\

nNDkam do zoo.



THE DRAGON FROM BACK HILL

Once, along
time ago, a
dragon with his
entire dragon
family settled in
our village near
the creek. This
caused great
upheaval, panic
and chaos in the
village, for
nobody knew if
dragons were
good or evil.
Everyone in the
village gathered
their necessities,
rounded up their
livestock, locked
their houses for
ten sunsets and
fled to the forest.
They di
long way, only as
far as Fox Grove,
so they could
keep an eye on

the creek, watch what the dragons were doing and make sure nobody was damaging their homes . The dragon
family settled in at the mill, and it looked as if they were not going anywhere.

Matthew Kub?2KkT
idly, so he set off to discover what dragons really do. Matthew got closer to the dragons, stopping at the mill, and
observed the dragon family nibbling on fruit trees and sipping from the pond. This gave him courage, because he
realized that they were not carnivorous beasts and posed him no danger.
Slowly and quietly, he went around the bell -tower, almost to the pond. There he stopped, afraid to go any

One

further, because right in front of him was a dragonds
and the biggest and most senior dragon turn ed his eyes on young Matthew and spoke to him in a human voice:
ALittle boy, what do you want? And where is everyone

was a smart boy and soon told the dragon everything.
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The dragon told him that they had been forced to flee their home. The people had banished them because they

thought

t he

dragons

wer e
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ng
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r

vegetarians and that it was a large pack of wolves that was devouring their animals.
Matthew ran to tell the others, and the villagers were relieved that no misfortune was awaiting them. So the
dragons settled permanently in our village, and they have remained here to this day. But few people ever get to
see them. They keep themselves out of sight, lest they wind up in some zoo. They live on Back Hill, where they
have plenty to eat from the forest and fields. They live beneath the earth, where there is even a big underground
lake, and fly out only as dusk is falling or early in the morning.
So when you go out hunting mushrooms or for a walk, tread quietly so as not to disturb their sleep. And if you do
happen to see them, please keep it to yourself so that nobody gets the idea to ship them off to the zoo.
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HEJKAL KIVARRNRDVY SKCLY

V d8vnich dob&8ch chrgnila Seka
Jizersk® hory a do Krkonog, al
m2stech se dala pSebrodit.

V jedn® chaluph kousek nad Sek.

mlad§8 gena Marta s mallm synke
mangel bydtakfhor mgdy j ednou za r
koemV& noc | ekala domT a po Nov®n

pl 8l em vyprov8zela na cestu do
tentokr 8t se dlouho nevracel ,
strach, ale jedgtnD vDtg2z staros]
bl2g2c2ch se gv®dsklch vojsk.
Lid® pSedvnomiajalyi dét2kat do |
hor, ale Marta stg8le |ekala na
necht RNl a opustit chalupu bez n|
edal o nic dpRDlat a musela na p
noci tak®. Ale pSi %t NDku, kd
ad Jizerou, pod®potkggaot oka Ger n.
0j 8ky. Jeicddn NDséevmanowut, sebra
sv8zat a odvlI ®ct do t&bora,
konhD, uslygeli vgichni hrTzo:
se polekali, vel,ataj2fdDzou ze.
pryl.

Marta se neleklge poofegkSivibdn
m2stn2ho hejkala Kiligna, kter’
KopaRs kT m potokem, ale nikdo nev!
kde.

Hej kal Kilign jig klidnTm, sic
hlasem, Martu uklidnil, chytil za ruku

a vedl k sobhD do jeskynBhD, kde |
se mohla se synkem u nRj schov.

N o < 5 < S

V. tu chv2li jig u Jizery vedl:i

formana, muge Marty, a chtnli,

nejpodrobniDji uk8zal okol 2, al
dokola, jen nemmwgdgtid ,prjoajkd ed,] oruehgp t o voj 8ci prokouknou. DIl ouh
Ale to ug se hejkal Kilign vydal smhRrem k JizeSe a mocnim
voj §ky, kte$2 zde byli na obhl2dce a snagili se naj2t cest.
Muge nechaSzian®hto ahosvhodi | i na zem, hdzoanug eHeq Lk ad spyonmeonh.I a do
Tam jegth polkali, ag ,muddusumilcsrei vwdjt§dii dolmko Od t® dob
vgech otevSen® a kagdl se ho ywdlagli,, 9o h®sk§ tVarmvudrsdwa Kld&l a,e
Vandrova proto, ¢ge v pozdRjg2ch letech tuto sk8lu vliastnil



FOREST MAN KILIAN FROM VANDR ROCK

In ancient times, the Jizera River protected the

route to the Ji(@amt)a and Kr kono
mountains, and it was possible to ford the river

only at some places.

In one cottage above the Jizera River lived a

young woman named Martha with her small son

John. Her husband was a coachman, and once a

year at Christmastime she eagerly awaited his

return. Then after the new year, with tears in her

eyes she escorted him on his way back into the

world. However, once he did not return for a long

time, and she was very worried about him. But

she was even more concerned about the threat of

approaching Swedish troops.

People had already begun fleeing the troops,

heading into the forests or to the mountains, but

Martha was still waiting for her husband to return

and didndédt want to |l eave the c¢
Finally, there was nothing left for her to do but

make a last-minute escape in the dead of night.

During her escape, when she was already high

above the Jizera River, she encountered some

sol diers along the Gernovn2k C|
wanted to swoop down, snatch her child, tie her

up and carry her off to their encampment. But

before he could dismount his horse, everyone

heard a blood-curdling scream. They were all

frightened, and the commander went ashen with

terror and sped away. But Martha was not afraid,

g= D, because she knew it was the cry of Forest Man

P P ~I3_ . . .

B s 2 Kilian, who | ived somewhere ab:
Creek.

Forest Man Kilian, now in a calm and very deep voice, reassured Martha. He took her by the arm and led her into

a cave, where he made a fire to keep Martha and her son warm as they hid out with him. At that very moment,

the Swedes were leading a captured coachmand Mar t h a 6 s 0 talorg tha Jizdra River, demanding that

the tied-up man show them the lay of the land in detail. He just kept leading them in circles, not knowing how

long it would take for the soldiers to catch on. |t didnot
Forest Man Kilian had already set off toward the Jizera River. With a powerful scream he was able to frighten

away the Swedish soldiers who were disoriented and trying to find their way. They hurled the tied -up coachman

to the ground and left him there. The Fore st Man came to his aid and led him to his wife and son.

They all waited in the cave until the last soldier had left, then they happily returned home. Since that time,

everyone has their doors open to Forest Man Kilian, and everyone welcomes him to feast with them. The place

where Forest Man Kilian is said to |live is Vandr Rock, bel ¢
once owned by Mr. Vandr.



KLEKCNI CE

mRDl a rozcuchan®, | h
zmi zel a.viQddtt @ dd okboys tjSea vkcaggldd & iglelingi et st aSenu

zaskS2pal a

a

tvgS popelavou

a

Kl ek&8nice je stragidlo,

dNnti, kter® jsou jegtnh v
veler pom®mak zva

ki ek &nz.

Je spojen§8 s velern2z hod
se zvonilo k modlithbD N
stragen2 dospRhRlITch neugi
totig stragidlem zahg8nhnj
domT.

Kl ek8nice vypad8 jako (e
dl ouh®m hnNhDd®m pl 8§gti . Z
k nerozezn8n?2 od ||l ovDkesea
zbl2zka je poznat, ge | e
stragidlo, protoge m8§ gk
oblilej s velkim nosem.
Potzv. X ek"$m2oc h§z?
nNDkol i kr8t vesnici tam &
kontroluje, jestinen2 n8&8hodou
jegtnhD nNjak® d2tN venku
nNjak® d2tN objev2, sebe
zavSevdoi | kym ho necht§
ag do r8na a potom ho za
pust?2. Nikdy vgak KI ekgn

neubjefhg ,stragz.

I v nag? vesnilce m8me K
pravidel nn ops&i &ahvEcze2. od K
Proch8z2 polem kolem Paz
pak po cel ® vesnici

Jednou, kdygj egt D pod zvoni |l kc
byl rgséendkala pS2hoda
Honz2 kovil pKuagbhk T (

kamar §dTm.

Slunce ug zapadalo a od
viacel h&dfygkpSkpli
str8Rlaokopec, uslygeli |
tetky KoAlegddégv®:

klek&ni ¢A ¢oedatat ku vidCQ
bNget schouleneu staSent
to bylo sousto pro kluky! Hned

nohy na ramena a ¥prkem
kol em rybn2kaenke zvoniloc
jim bos® nohy v prachu n
Kdy§i pnhli ke zvonilce,
zTstali st 8§t SedNRl a tu
gena, bos&8, c8ry z n2 vi
oli ohniv®. Na kluky pSi



THE VESPER HAG

The Vesper Hag is the specter

who collects children still playing

outside after the hour of vespers.

She appears at the time of

evening when bells call the faithful

toprayer. She doesndét en]
frightening adults much; she is the

spirit who compels children to

return home.

The Vesper Hag looks like a

woman in a long brown cloak.

From afar, she is indistinguishable

from a human, but up close you

can tell she is a ghost, because

she has an ugly face with a very

long nose.

After vespers, the Vesper Hag

goes back and forth several times

through the village, checking to

see if any children are still outside.

If she finds one, she snatches up

the child and locks them in the

bell tower. She leaves them there

until morning, releasing them

when the sun comes up. The

Vesper Hag never harms a child,

she only scares them.

The Vesper Hag in our village

comes from KostSavec Hil
glides across the field around

Pazderna and then through the

whole village. Once, when there

was still a pond below the bell

tower, an incident occurred with

Johnny Kub2kT (from hous
25) and his friends. The sun had

already set, and the boys were

coming back from the pond. When

they got to the hillside they heard

Auntie Kodej govsg scream:
you Vesper Hag!o. They ¢
scrawny old woman running from

the farmhouse.

Oh, that was really something for the boys! As quick as their feet could carry them, they ran back around the

pond to the bell tower. When they arrived at the bell tower, they were astonished. There sat the scrawny

woman, barefoot, her clothes hanging in tatters, her hair disheveled, her face ashen and her eyes fiery. The boys

were overcome with fear and in a cold sweat. The Vesper Hag just screamed at them and vanished. Since that

time, every day the Vesper Hag has been spotted coming froi

10



KORDULA Z KOUPALI GTn

Kdysi d8vno, kdyg jegthD na Kopani byly rybhitheyvprag®niéghk &o0H
v2la se svou druginou. Gily tady spokojenhD a v souladu s p:
Staraly se o |istotu vody a hl2zdaly dnti, kter® se v | ®t D |

letech pSigla doba zd 8§ho spponds§ &/s6d etk wg nezbSganune o nNj ak® v 2|
A tak se stalo, ¢ge rybn2ky vyschly, zbyla po nich jen hr gz
vesnic?2 a odpleawh,l ykde jjd gmnt2&lhe r y bn?2 ko[dnddb dmlk. sBohluddlo,i ¢gwi
se jich sebralo a zase pospoustdl et pSi plavaly k n§m. Rybn2zky s n8honem zde

Kordula, se usadilPAes dagemefgdupabngtinebo jej listz a vel e
viasy a | i stz si pl out ve.z§ OVsdsakineh srey br2sk Mhovaly do

Vodn2 v2ly mTgete spatSit v Sek§ch, rybn2zc2ch, potTlk8&ch, j
Tyto v2ly maj?2 nejradiji kSigssl, i kdyg oces? ka@giP k&men.
vodn. Bydl2 v klidnBDjg2ch | 8§8stech vod. Maj2 schopnost, pod«
promRnit ve vinku. Tyto v2ly velice r8dy komunikuj?2 s 1|idmi
tak buNme tre8dv2 | yem88me v  amaagekudopmPial i @gtn2z nvEml av Sed auc2t2te
ploutev o nohu, nebojte, to jen Kordulas v8 mi | agkuj e.
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CORDULA OF THE SWIMMING POOL

Once upon atime, whenthe areaof Lougni ce call ed KopaR was full of ponds th
enough water to propel a mill wheel, one of the ponds was occupied by a water sprite and her cohorts.

They lived here happily, in harmony with nature as well as with the human inha bitants in the village. They

ensured that the water was clean and watched over the children who swam here in the summer so that they did

not drown.

After many peaceful years, a dark time came, marred by war and with little interest in enterprise & and even less

interest in water sprites.

As time passed, the ponds dried up, leaving only a dam and craters in the ground that became overgrown with

grass. The water sprites bade farewell to our village and swam off to southern Bohemia, where there are still

plenty of ponds.

But there is also an abundance of water sprites there, so
By that time there was no longer a pond with a millrace, so one of them, Cordula, decided to make her home in

Lougni c e ésswimmingtpabb Ry day, she relaxes at the bottom of the pool or cleans the water; in the

evening, she sits at the waterds edge, combing her hair or
ponds in Z8sada.

You can often spot water sprites in rivers, ponds, creeks, lakes and swimming holes. Water sprites are known for

their love of stones, but they value crystal above all else. They take care of the body of water and clean its

bottom. After their work is done, they like to frolic in the water. Th ey prefer to live in calm waters, and just like

sea sprites they can meld into the water or turn themselves into a wave. These sprites enjoy communicating with

humans and are among the most cheerful and diligent of sprites.

We can be glad that we have this sprite living in our pool. So if you feel something brush against your leg while

swimming in the summer, dono6t worry: Itds only Cordula tryi

AN
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BABKA KOFf ENCF KA EULCNBPREZVKWLATEHO

Je tomu jig velmi d8vno, kdy na kr aj
mal ® chal oupce s jedinou svDRDtnil kou
Eul §ni e.
Dnes ug ji nikdo nepamatuje Byl a t
znal 8§ pS2rody, bylin a jinTch |arod
ge se doemagehwotdla jig jako mladsg,
ulila jig od sv® b8by, ale musela u:
dostala do hlubokTch | esSTudmidc?di zer
a zde nagla svoje YtoligtDh Ni kdy n
mNl a po ruce nNj@klouneédut.nkNejnlaa ktahj
poug2vala borTvky, v ieag@mj ahady, se
umiDl a poug2vat medinli kdry2 mreuwbl|l elg,i | kt,
protoge jim vgdy na sv® zahr8dce vy,
kvnDtT.
Ff2kalo se, ge se vl BdceaKikhpnagstav:
Krakonog, rTzn§ stragidla a nadpSir.
Jednou se o jej2zm umRDn2 dozvDdNDI i
velice nevragivl | 1lovhDk. Jelikog ho
§8dn® | ®ky jeho doktorT a mastil k§$’
zapSs§hndut akowydal se do |lesT k babec
Eul §ni i Ta mu pohl ®dd aj @ oz @ll 2 @e h
ho ug2r8 vel k8 zlost a nen8vist. Na
meduRky, tSezalky, chmele a |l esn2ho
radu, aS se vzd§ ,vajadngk®lsd $é meovlaa
pro ostatn?2 pivo.
PSidala mu tak® recept na jeho vaSe
poslechl, wudnRlal, co mu Sekla, a st
pozdRDji si i zalogil rodinu a mbdDl s
nezapomnil aipmpled=:niNalsljad,prkadvSenz z j

B s a kvas. Kul at® borTvl2 se S2k§ prof

svou chaloupku i zahr8dku | emovanou kolem dokola bor Tv] 2 m,

roste bor Tv] 2z i |l es2k do kruhu.

Dochovan® bkelkcepde nBSulilkgni e:

Abychom se chSipce vyhnuli, zkusme | aj proti nachl azen?2:

6 | gic drcenich g2pkT

1 1l g2ce listT lern®ho ryb2zu, 1 | g2ce kopSivy nebo heSm§nku

Ve smaltovan®m hr nik2u hlooduihnu,j epnaek 1p0Si v e d e me k- 1%nainuty . Pot ® odst
sced2me pSes bavinhDn® pl 88T rkdenRNDj gieepreventivnn 2

Bor Tvkov® medov® v2no:

PSiprav2 se roztok 1 d2lu medu ve 4 d2lech vody. Po rozpugt
sb2r&n2z phny. Z & vlav eak ssme? sv2y Isies udoehr omady. K 30 | §gS&§vy se
a 25 | vodyg wiSin®h s ek &é&Mene a zakvas? se |istou kulturou kv
Vel mi jemn® pern2] ky:

3 dkg m8sla, 1 vejce a 3 ¢gloutky, 25 dkg medu a 10 dkg cukrt
mouky tolik, aby thDsto bylo pSimNSenekalhed) k @D.0obBeej % es & yP® atc
upelen® se pot2r djrqd ekk2 | lcakirmmoad&mm, ( gpetka gkrobu) a zdob?2

Bor Tvkovl | i k®r:
2 | borTvkov® gS8vy se sm2ch§8 s roztokem z 3 kg medu a 3 |
2 | Jist®ho |lihu. Sklenice se ové&@e 1pil &tnrke nm aa tzeapv §BY em2psrt oov. § :
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GRANNY GOOD-ROOT EULANIA FROM THE ROUND BLUEBERRY BOG

It's now a very long time ago that Granny Good -Root Eulania
livedinatinyone-r oom cottage at the edge of
today she is forgotten. She was a very kind old woman with a

vast knowledge of nature, herbs and the magical arts. It is

said that she arrived in the local forests as a young woman,

having learned her craft from her own grandmother. She was

fleeing the witch trials &and didnodt
the deep forests above the Jizera River, below the crest of

Lern8 Studnice. There she found san:«
refused help to anyone, and she always had an herb on hand

to treat any ailment. Above all, she liked to use blueberries,
whichinourareaar e known as fiblack strawber
jahody). She liked to use honey from the forest bees, which

never stung her because she always grew plenty of herbs

and flowers for them in her garden.

ltds said that the ruler of the Gial
used to stop at her cottage for tea, as did other spirits and

supernatural beings. Once, a very malicious army corporal

learned of her magical abilities. Because he suffered from

terrible pain that no medicine from his doctors or quacks

could alleviate, he set off in his carriage to find Granny Good-

Root Eulania in the forest.

As soon as she looked in his eyes, she immediately saw what

was wrong: He was filled with anger and hatred. So she

mi xed him a potion from | emon bal m,
and forest honey, and she advised him to give up military

life, set up a brewery and make beer for people to enjoy. She

even gave him a recipe for him to brew.

The corporal did as she advised. He became a different man,

established a family and sired many children. He never forgot

about Eulania and regularly sent her malt, spices from southern locales and leavening agents.

Because her cottage and garden there were surrounded by a circle of blueberry shrubs, which ensured she would

always have plenty of her favorite f r ui t, t he place became known as the Round
To this day, the blueberry patch and woods have a circular formation.

Some of Granny GoodRoot Eul ani abs recipes have been passed down:

A tea to ward off the flu or fight a cold:

6 tablespoons of crushed rosehips, 1 tablespoon of black currant leaves, 1 tablespoon of stinging nettles or
chamomile. In an enamel mug, steep the ingredients for 10 i 12 hours, then bring to a boil. Let the juices seep
out for 107 12 minutes, then strain th rough a cotton cloth. Drink one cup 2 to 3 times a day as a preventive
measure.

Blueberry mead:

Prepare a solution of 1 part honey to 4 parts water. After the honey dissolves, cook the solution for about 1 hour,
skimming the foam occasionally. Juice someblueberries and mix with the honey solution in the following
proportions: To 30 liters of blueberry juice, add a mixture of 5 kg of honey dissolved in 25 liters of water; add 50
grams of tartaric acid and leave to ferment with a clean fermentation culture.

Extra fine gingerbread:

Mix together 3 dg of butter, 1 egg plus 3 yolks, 25 dg of honey and 10 dg of sugar. Add 2 heaping knife tips of
baking soda and enough flour to make a fairly stiff dough. Knead well, roll it out and cut out circles. After baking,
frost with a glaze made from egg white, powdered sugar and a pinch of corn or potato starch, then sprinkle with
nuts.

Blueberry liqueur:

Mix 2 liters of blueberry juice with a solution of 3 kg of honey dissolved in 3 liters of water over heat. Add some
wild thyme and 2 liters of grain alcohol. Cover the jug with a cloth, secured with string, and leave it in a warm
place for 14 days.
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KOSTF AVNELEK Z KOSTf AVCE

Jig odjakgiva ¢gije v |es
maldrobni, paSezu podobn
tvorel| ek Nekanit o ani s k
Il ovlRk, je to takov® str
|l askavl a mg& velice r §&d
Tak® si ji z n8vgthRDvn2kT
dnl 8. Ale bnRNRda tomu, kdo
l esu nebo lidem z Lougni
l'i jinak gkodi't Jednou,
d8vno, g¢gly dRti z Lougni
houbynaKost Savec, pSi sb2r g
hub tak® sb2raly bor Tvky
brusinky Me z i dnNt mi byl
Jindrovsg, ta mhDla od man
kol pSin®st dgbg&nek bor
kol 81 Ale kdyg nasb2ral
dgb8nek, nechala bor Tvky
bor Tvkami a ¢gla si hr 8§t
dnt mi .

Toalebyl a pS2legitost pro

Kost Savn2| ka PTl ku dghb§
Anegce snhDdl a pak dol il
bor Tvky plavaly na povroc
dgb8nku a zd8lo se, ge |
plnT. V poledne, kdyg zv
zvony, vzala Anegka dgbé¢
ut2kala domT tam na ni
maminka, kt er §pmBthunpi g

rozvg8len® tNsto a | ekala
bor Tvky. Vzala od Anegky

m
s
|
avysypalait edy wvylila bor Tvk
|
h
T

t Dst o. To byl o hubov§gn2?,
Anegka pS2sahala, ge dgbt
natrhala plnil, jen Kost &
sm8l, ag rachotil. Ovgen
dogl o, do Brydwednu Anedk)
|l 2280t ak kdyg se Anegka r

probudila, nagla na z8prag?

pSed domem spoustu hub a kog2k upletenlT z bSezov®ho I|ist?

Od t® doby zlobil jen nehodn®, ztlywy, akd@viesgatv® Ilii ddo aL @u Kmois
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LI TTLE I MP KOSTRA FROM KOST/i AVEC

Since time immemorial, there has

lived in the Kost Savec v
small creature resembling nothing

more than a tree stump. Neither

elf nor human, it is a little

phantom. It is kind and enjoys

having fun. It likes to play tricks

on visitors to the forest. An d woe

betide anyone who would damage

or otherwise cause harm to the

forest or people of Loug¢
Once, now a long time ago, some

children from Lougnice v
mushroom-hunting in the
Kost Savec forest, and wt

collecting mushrooms they were
also were gathering blueberries
and cranberries. Among the
children was Agnes Jindr
whose mother had given her the
task of collecting a jug of
blueberries for a pie. But after she
had collected her jug of
blueberries she set it aside and ran
off to play with the oth er children.
This was an opportunity for Little
Imp Kostra to have some fun.
Kostra ate up half of the
blueberries and poured water in
the jug so that the berries floated
to the top and made it appear full.
At midday, as the noontime bells
were ringing, Agnes took her jug
and ran home, where her mother
had already rolled out the pie
dough and was waiting only for
=&l the blueberries to fill it. She took
the jug from Agnes and sprinkled
& orrather poured & the water-logged berries onto the dough. Did Agnes ever get an earful' Poor Agnes
swore to her mother that she had picked a full jug.
Little Imp Kostra just pealed with laughter. Of course, it then dawned on him what trouble he had caused
Agnes, and he was sorry about it. When Agnes awoke the next morning, at the entrance to her house she
found piles of mushrooms and a basket woven from birch leaves that was heaping with blueberries. It was

Little I mp Kostradés way of apologizing.
Since that time, Imp Kostra only makes trouble for unworthy, bad or envious people and drives away anyone
who doesnét belong in Lougnice.
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KUDIBAL

bce Lougnice smBDrem n

d o
vysok§ kg8l a, na kter® kdysi st 8§
ryt2ST, al e mewddmhosimesar g ni c
propadl do zemhD a nikdo nev?2, ka
nDm gili, podnDIli.
V roce 1614 p8sla asi |tvrt hodi

Smayl § AmMmddtkdaws ) 1Zpol u s jinT mi
mi dobytek. Tu jim Sekla: APo
uidekkalmogng8 bude sk8la ot e\

|

d2me ten o,troowsklo mddkn ad pr §v I

ky pSifidran2 peS2.
Kdyg tam pmriawvdkshagbtaw Senou
nz gelezn® dveSe, na kterTch vis
vel kTch k12| T. Ze2,@aygNdakoset gly
vegly dovnit$. Byla to pomBRrnhD ¢
byly dal g2 dveSe. Jimi dnRti prog
kde legelo vgelijak® kuchyRsk® n
obrovskT sud plnlT zlata a drahTc
chiv2ljak zalaly optBdigedyv &t vedHlleg d,
m2stnosti mug, kterT mRI na hlav

vousy.
Kdyg otevSel dveSe, bylo vidnt,
komnathD se vesel? u dvou prost Se

lid2z, mugT i gen, a hraje jim Kk
divnl mug dBtekvpbzpgeadBl. Ale on
vylekaly a pS8ly si zmizet, pak
jsou gpinav® a nehod? se, aby 1t a
to vznegen® panstvo pSedstoupily

Pr ot ogoed n?fxtliy, por Wlei lkajgid®muol ka

pSinese mall d&raelf epacham@ttik@n?2 .
Kdyg odegel, pravila Anilka: APo
nic dobr®ho nepSineslo, pov2d§ s
sk&l e pothakbednit!i ve spRchu odché.
tu p nNDkolika kroc2ch za sebou
t Seskot a sk&§hydpsk§o2 m&cedm ke sn
a ze sk8ly rychle vybDhIly.
Asi hodinu nato pravila Anil|l ka:
pod2vat jegtnhD jednou, tSeba zjis
R pragt Nl o"ar whulkna Nt em se tam nec
N ug ani pSiblz2zgit, ale kdyg vidnl
age tam klidnn pTjde sama, pSida
neuvidhRly ug vchod do sk&ly ani ty ¢gelezn® dveSe, sk&la byl
rodi |l Tm. Tiitoe mgask ovydball ®dnout, ale sk§la bylia kdy&Sen&mal iz
|l asto ty dvel%e miNkdayl pSi vel k® bouSce, kdy bl agkyseprnsgRaj 2
dech, vyl ®z§ ten tajemnl mug ze sk8&ly ven a obch8z2 po | ese
podivnl mKu8iweam. Ale nen2 zI|IT, mogn§ nhRkdy pSeddnmbouwSkou | s
vid2te srkg.ce s parTg
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KUDIBAL
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breaki so horribly. o The

ng

Not far from Lougnice, on the

stands a high rock where there used to be a castle

occupied by robber knights. There is no trace of it

today, and no one knows what became of the people

who once lived there. The castle just disappeared
into the earth mysteriously.

One day in 1614 little
No. 17) and other children were gra zing livestock
near this place. She said to

the big rock. Maybe it wildl

giant treasure our grannies
plucking feathers. o

When they got there, the rock really was open! They

saw an iron door with a lock, and from the lock hung

a set of large keys. The curious children edged closer

and closer until finally they slipped inside. They

found themselves in a wide hallway, at the back of

which was another door. The children went through

it into another room where there were all sorts of

kitchen utensils and a huge barrel that was brimming

with gold and precious stones. As they were

marveling at the treasure, from the next room came

a man with horns on his head and an immense

beard.

When he opened the door, they saw two banquet

tables in the next room where men and women were

making merry and musicians were playing for them.

The strange man greeted the children and invited

them in. The children were afraid and wanted only to

escape. One of them protested that he was dirty and

not appropriately dressed for such noble company.

Because the children had refused his invitation, he

ordered them to wait and said he would bring

everyone a small gift as a keepsake of their meeting.

When he left, litle Anni e said: fALetds r
Nothing good can come of this. They say that people

are buried inside this rock. o
but after a few steps they heard the rock quaking

and cracking and breaking, which scared them nearly

to death, and they ra n quickly out of the rock.

About an hour | ater,
Maybe we can find out what was cracking and
other children didnot

Anni e Pec

t he

be o
tal k

un f
Th
Anni e said,

want to g«

enough to venture to the rock alone they decided to join her. When they got to the rock, they could find no

entrance nor the iron door. It was sealed tight.

After they drove home the cattle, they told their parents everything. The parents went to inspect the rock, but it
was impenetrable and forever remained that way, though people continued to search for the iron door. Only
sometimes during a heavy thunderstorm, when lightning cracks like a whip and the thunder is loud enough to
rattle the window panes, does this mysteriou s man emerge from the rock and walk through the woods to inspect

his former estate.

This man with the strange name of Kudibal is not bad. You may even have noticed him in the woods just before
a storm & but thought you were seeing a roebuck with antlers.
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MELUZENA

VRt rn® v2dpyat Shezii Meld uz?2 na
jsou velmi kr8sn®. Obl ®k a_
jinovatky a modrTch a rT¢g

Bydl 2 v m2stech, kam se n|
nedostane.

Os®vaj?2 horsk§ Ybol?2 kvDt|
s lesn2 zvnNS$2 a dohl 2gej?2
jejich stg&8da. Staraj?2 se o

toho je u n8s na hor 8ch v
dost.

Jsou trochu plach® a |id®
nezaj2?maj?2. Maj2 schopnos:
vlDtrem, podobnhD jako u mo

tyto v2ly, kdyby se V8&m p
nNkde zahlb2uddnoouu tz,d 8ste j akob
prThledn®. Je tDgk® je nh
protoge nemaj? pS2bytky n.
podobn®ho. Odpol i nou si n.
spolu s vDtrem zavanou. P
bezvby$d v2ly svim jemnim
se snag?2 rozfoukat i ty m
Hl 2daj 2?2 =mitmam2ajkl is;e a pS2r
v zimhBD. Maj? ged® nebo mo
lerven® rty, bledou pleS |
hodnhD svDtl ® vlIiasy. VDtrn!
promRNnz v jemnlT v8&8nek i v
Jednou,j e tomu ji gbylael mi dS8gvr
ukrutn8 zima, sn2h zahal il
krutTsmg8wzal |id. V tomto
nevl2dn®m | ase vyjel jedn
m adl sedl 8k z HuthRD na lov k m2stTm, kde z puklin v z

osady Loudgnice, kde v m2stech kolem KopaRakahion,pot ok a
zekter Tch vych§8pédlyRapelsipipda k| a nejednoho odvsg§glivce, kte

pSej2t. Ml ad2k dojel tedy na toto m2sto. PSed sebou
Jig natahoval tRtivu luku, kdy§telPekaMivykiSi «é @&l §labtye ah
a pSicvslal ag k nezng§m® d2vce. VypovRhRdRDla mu, ge je
snahu pomoci. JegthD neg se rozplynula, pravila: "Kdyg
pSijN na tzoatvoo Imne?jstrmol.a PSijdu a pomohultis, pdyngst ovbad
dob8ch do nageho kraje v8l ku a pr8vpn t émkorb8&t2 nsidoml ad?2
m2st pod Lernou Studnic? se bl2gilo nepSg§telsk® gv®ds
Ml ad2 k si pamdtmmbdla naNgel ke KopaRsk®mu potoku. Tam s
poprosil ji o pomoc. Dobr8&8 v2la Meluz2na z keSe wutrhl
p&rkr8t obl®tla a zamuml apraomlarSi2lk §w2ab Vo v uk @to 2rhé dsled
pSibnNhlo k m2stu, k,de vmilDicihniep3Httdlv@rz2icé gesre2 rychl e r o:
obrovsk®ho a hrTzu nah8nBDj2c2ho jegthD neviddDIli. Po c
pam§tskey mlpardo?nkDni | zase zp8§tky do sv® | idsk® podoby. C
vzl a Meluz2na a

hl2d8§, aby se nagemu kraji vyhnuli wv{gichni nepS8§tel ®,
dobrou n8ladu i v tRNch nejtNgg2ch chv2l2ch.
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MELUSINE

N

A
N\

Wind sprites like Melusine are known for
their beauty. They like to dress in hoarfrost
and wrap themselves in pink and blue
shadows. They live in places where humans
do not venture. They sprinkle the mountain
slopes with wildflowers, frolic with forest
animals and watch over shepherds with their
flocks. They ensure that there is sufficient
wind, and in mountain villages like ours
there is always plenty. They are a bit shy
and not terribly interested in people. They
can meld with the wind, just as sea sprites
do with water, and if you ever manage to
spot one of these sprites, she will appear to
be transparent.

They are hard to find, because they have no
permanent dwelling and float with the wind.
When the air is still, these sprites try to stir
up a light breeze with their delicate breath.
They nurture calm in winter and watch over
nature even in the cold months. Their eyes
are gray or blue, their lips red, their skin
pale, and their hair is either white or
extremely light in color. Wind sprites can
transform themselves into a gentle breeze or
a great gust of wind.

Once cruel winter a very long time ago,
when snow enveloped the entire region and
bitter frosts plagued the inhabitants, a young

where there was a lot of swamp land (today there is only a little) and gasses percolated up from the earth. The
peat bogs swallowed more than one daredevil who attempted to cross them on foot. When the young hunter
arrived at this spot, he saw a girl surrounded by a pack of wolves.
He was already tensing the string of his bow when the girl screamed not to shoot at her friends. The young man
eased hisbow and loped towards the unfamiliar girl. She told him that she was Lady Wind and thanked him for

his bravery and willi
come to this spot and call for me. | will co me

ngn
to

ess
your

to

Dark times brought war to our region, and as the invading Swedish army was approaching the villages below

Lern8 Studnice peak, the

you

t h

wind sprite Melusine and asked for her help. The good sprite broke a thorny twig from a dog rose bush and
floated around the young man a couple of times while murmuring an incantation.

At that moment, the young man turned into a gigantic bear. The animal r an to the place where the enemy troops
had their encampment, causing them to quickly flee. They had never seen anything so huge and fierce. When
there was no longer any sign of the enemy, the young man turned back into his human form.

Since that time, Melusine courses through our valley to ensure that no invaders enter the region, blowing fresh

breezes across the area

and
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farmer from the village of H
in a place where storms bubble up from

fissures in the | and. Thatoés
say about the area around Ko
hel p her. Bef ore she vani she
aid if it is within my power.
recall ed what Lady Wi nd had
fting peopleds moods, even wt



Ve v2|l2m sviRDtND je spoust
druhT tRNchto magicklch p
postavy pln2 funkci ochr
Jednou z takovich ochr &n
MTra, pojmenovs8n2 je to

zSejmnN si jej vyslougila
kS2dl Tm.

Tato v2l]la m8 naostarost

l 2t8, pSeysa dvemomgdt TmMTr y

star8 se o to, aby mpDIli

ni kdo jim negkodil. Je t
v2] agl ikdierpS21i,§ nevyhl ec
proto o n2 tolik nevz2me.

velice kSehk§ 6 klodyehk§, a
jAebo mouldll3TgndP m, aby se
nad sebou poS&§dnhD zamys|l
omluvii, mTgete i pSidat nhj
drahlT k&men.

M8 schopnost se promBDnit
Bydl2 v mal® jeskyRce v
pSel ®t §2mkrajem, alam

dol ®s@ena kr 8t kl odpolin
zastavéjra&adBjin m2vg8 za
sluneln2ho svitu m2sta s
mateS2dougkou a v noci t
| ®t aj 2 svhRDtlugky, s kter’
v2| grje hl avnD pan?2 noci .

stalet2 gila klidnTm giv
jeskyRce na kraji Ligkov
veler vyl ®t Slaenad a ven. L®
Lougnic2 a jednoho dne n
\ mal ou plal2c?2 hollil ku.
\ Byla to mal 8§ BRtpgka Kub
29).V2 |l a nad 2 zakrougil a

n
pol ehoul ku s
dl ouho we¢k?§
|l ese a pl 8l e

e j2 zeptala
ngp je tady
?
I

BNtugka se rozhl ®%d meran @tpatBr Tav intlc®h o a ®t aj2c?2ho,
odvahu a Sekla, ge zablaudpDia,s«dygz@l akalaabor Tvky

V2la malou BRtugku uklidnila, svIimi gaty j2 usugila s
s| ®pbassa svDtlugek, kytna cegu adavedy jiBNDLtugkevavhgje ag don
t Dch dob v2la hlz2d§ i kolem lidskTch obydl?2 v nag? ve
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NIGHT -BUTTERFLY

In the fairy world there are many
different types of magical creatures,
some of which have the role of guardian.
One such protector is the fairy called
Night-Butterfly. Her name may be
strange, but she got it because of her
wings. She has the power to transform
into a butterfly.

This fairy watches over everything that
flies & butterflies by day and moths at
night 8 and makes sure that they have
enough food and no harm comes to
them. She is a carefree fairy, not very
sought out by humans, and therefore we
dond6t know muchisabout her.
delicate and light, but anyone who brings
harm to her or the butterflies should
think very deeply about their actions, and
as an apology you can perhaps offer her
a precious stone.

Night-Butterfly lives inside a small cave
at the edge of Fox Grove and is most
active when itoés dark. For
fairy has lived a quiet life in her cave,
flying out every evening to flutter over
our region. Wherever she lands, she
stays for a short rest. She loves most of
all to bask in the wild thyme when the
sun is shining and dance with the fireflies

at night.

As she was flying one night over

Lougnice, she came upon a \
girl. It was Ilittle Betty I

registry No. 29). The fairy circled above
her and very gently asked her why she
w was in the woods crying so long after
\ vespers.
Little Betty looked around and noticed an
astounding translucent creature flying
overhead. She gasped but gathered up
her courage and told the fairy that she
had gotten lost while picking blueberries. Then she burst into tears again. The fairy calmed little Betty, drying her
tears with her gown, then gently sang to her. At that moment, a group of fireflies flew past them and lit the way
for little Betty, leading her from Fox Grove all the way home. Since that time, the fai ry watches over our village to
make sure some little child has not gotten lost.
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SEDLCLEK LOUGNI CKh
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Je to ma,lplo mok$hz2tlek sedl §kT
nag2 kr8sn® podhorsk® vesn|i
Pom8hal vgem sedl 8kTm v Lo
protoge rozumhDl Seli zv?2Sa:
domluvitis dobytkem, koRmi a ji
dom§c2?2mi zvkRénfgyseAstako,

ge pSi prs&ci na poli kTR | i
pracovat, | i mRlIi jinl probl ®
S nimi promluvit a pomoci. Vzhledem k

tomu, @¢ge nejaitarg? statek

hospod®yst KXrupkTv statek,

gil pr8vn tam a dohl 2gel ,
panu sedl 8kovi a jeho rodi |
ostatnzmmsedl 8kT

Bydlel vkrovu statku,a t ak mnDl kr §snl
rozhled po cel ® vesnici a |
POmMmMoC.Ii Nicm®nnD i takovTito
bTt tak® zIT, pokud se sed|
provinil na dobytku nebo polnostech,

mo h | ho potrestat ne%rodou
mu mohl postupnhD odv®st nDh
V dnegn?2 dobhD se tento ng§g
velmi pracovitl skS$S2tek st
pol 2 chylvryamtsarly, | esnek | i

cibule a hlavnhD o nage mal
kde se pokoug2me vypRDstova:

ovoce, cog v tomto podhor s|
nen2 nic | ehk®ho.

Atak, kdy g se v prosinci poS§
nejlepg?2 vysock® zel 2, vzd
tomuto pomocn2kovi a vyhl a
nejlelpgghbck®ho sedl §ka, ki
se podaSilo vypRstovat nej)



THE LOUGNI CE BUMPKI N

24

The Lougnice Bumpkin is a |
is a helper to all farmers in our beautiful

village in the mountain foothills. And

because he understands the speech of

animals, he can communicate with

cattle, horses and other household

animals. Soifahorseorcow di dndét want
to work in the field or had some other

problem, he was able to talk with them

and help nudge them back into service,

thereby aiding the farmer. Because one

of the oldest farmsteads belonged to the

Krupka family, thatds wher
ensured that not only this farmer and his

kin prospered, but also all the other local

farmers.

He lived in the rafters of the farmhouse,

which gave him a good view of the

whole village and enabled him to spring

into service at a moment 8s
Nonetheless, even this elf could be

known to cause trouble if a farmer

trespassed against the livestock or the

land. He might punish the farmer with a

low yield or gradually lead his animals

somewhere else.

Today, our tiny yet hard -working elf

makes sure that potatoes, garlic and

onions thrive the in the fields. He mainly

looks after the gardens where we grow

fruit and vegetables, which is not easy in

our sub-alpine climate.

That 6s why in December, wh:
a competition for the best sauerkraut
made from cabbagegr own i n Vysok®,

we also pay tribute to this little elf by
declaring those who grow the biggest
vegetables Lougnice Far mer



SEKERNC¢LEK

Tento skS2tek je odbornzk na pr §
na dSevhDn® stavby technick®ho ch
strojn2 zaS$S2zen2. BTval vgdy u m
mlTnsk®ho zaS$2zen2. DokS§zal vyr§
kola, Semenice a ea@lg8cht mbjimq.za
Il v Lougnici ¢gije tento skS2tek, o
v mlTnech, ynp XopalRsk®m potoce tSi
A tak pravidelnD proch8zel vgechny
byl o potSeba.

Dnes ug v Lougnici ,gtgkdemtb ml T n nef u
skSptoen€hs§ v |l es2ch a pSi k8cen? si
Kdyg neniepgfaBde¢ ewt o skS2tek star§
aby v Lougni cKdynge bny§lhio dzoluo dnfljjiak ®h o
chytne,pr o vistrahu pau aubsye km®l rsuekkue r u
vgdy spr 8vnh,cnhaobdrzo upgrearvoiudel nN do B
f elbovi a m8 u nhDj brougen?2 sekery
pol k§n2.

24 hodin a 365 dn2 v roce. Aby n8§ht
nezanedbal.
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THE WOODCUTTER ELF

The Woodcut t erisviotkihgivthweqd.eHei al t y
is an expert on wooden technical structures and wooden
machinery. He always could be found at the mills and

helped to keep the millworks humming. He was able to
manufacture waterwheels, cogwheels, pulleys and all

other equipment for smaller mills.

We have such an elf in Lougnice.
work here, because there were three mills along the

KopaR Creek. He would regularly vi
whatever needed fixing there. Since there are no
functioningmilsinLougni ce today, the Woodc

helps in the forest and with the felling of trees.

When there is no work to be done in the forest, this elf

makes sure there are no thieves in
happens to catch one, he cuts off his hand as a warning.

To do this, his ax must always be sharp, so he regularly

goes to Geleznl Brod to the DubskTl
where they hone his ax for free while he waits 6 24

hours, 365 days a year. Just so no theft is accidentally

missed.
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SKFETEK ZE SKALI LEK

mo hl a
hospod&®ktov

od

t Dch

vz2a2t

dob

d
3

a
K
byl

l eko v2c,

ta se n8hle otevSela
vstoupili choz?2jlasikgynn
strmhD dol T, ag dogli
prostorn® jeskynhD, Kk
tSpytila a z8Sila, p
pl ng drah®ho kamen?2.
nevilDdDIla, kam se m§
pod2zpatchv2li ji mug:
pob2dl, aby si wvzal a
unese, a aS ut2ks§g zp
domT.
D2vka bytdav,er§§
tak si vzala jen dva kameny,
do kagd® rauky jeden
ut2kala jeskyn2 naho
zem a pak str8&n2 dol
Ag doma j2 doglo, ge

ale i tak jim ty dva kamen)

pol2 a spokojenhD ¢g2t.
spat Sen jen p8&rkrgt, ale

mugz2| ek
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Jednou za sto |l et se
zemBD, aby wuk8zala bo
skS2t kT, z2skan® | ej
trpRlivou prac2 ve s

Ale jen v noci, kdy
posl edn2ho dubna kon
vl 8du pan2 zima a pS

svou vI 8du jaru.

V t® noci pl n® kouzl
spPRDchala mlad§ d2zvka
l esn2 stud8nky ve st
Zadn2m kopci nad hSb
ve Skalil k8ch pro pr

m8&j ovou vodu.

Kde sevzaltusevzal, st oj 2
pSed n2 drobnl mugz2]|
hol2 wbrlUtemi a

dl ouhTmi vousy.

A zve ji, aby s n2Zm
do jejich skaln2 S2g
jako om8men® zapomnni
na svou vodu a kr 8] 2
mug2kem. PSijdou ke


http://search.centrum.cz/img-detail.php?url=http://vltava2000.cz/shops/7570/images/logo.jpg

THE ELF FROM SKALI LEK ROCK

Once every hundred years the

earth opens up to reveal the

vast riches accumulated by the

patient work of elves in the

rocks 8 but only at night on

the last day of April, when Lady
Winterds reign comes t
and she passes the baton to

Spring.

On this magical night, a young

girl went to the forest spring on

the sl ope of Back Hill
kopec) above the cemetery to

collect the first May water. Out

of the blue, a little man with a

long beard stood before her

with a cane in his hand and

glasses perched onhis nose.

He invited her to go with him to

the elvesd6 empire insi i
rock. Mesmerized, the girl

forgot all about her water and

followed the little man. As they

came to the rock, it suddenly

opened and they stepped

inside, continuing down a steep

shaft until they were in an

expansive cave that glittered

and sparkled with precious

stones.

The girlds eyes darted
the room, and after a short

while the little man urged her

to take whatever jewels she

could carry with her and run

back home. The girl was

wonderstruck, but she took only

two stones, one in each hand,

and ran up through the cave to

the earthds surface, t |
the hillside and down to the
village.

Once she was home she
realized that she could have
taken a lot more, but even these two st ones were enough to buy her family a farm and some fields and live quite
happily. Since that time, the little man has been spotted only a few times. But no doubt he still lives in the cave,
keeping a watch over the elvesd treasure.
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SKF C TEKKZHEB
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Kdysi d8vno sekjppdnowa Siba na

l ese zvan®m Kost Savec usadil mall
I lov2]l ek, byl to sp2ge trogku pSe
protoge velikT byl asi jako dnti,
prvn2 tS2dy. DS2ve to bylo jinak.
spokojennD se svimi bratry a rodil

jeskyni sudndckerdenge byl
st§8le neposateedmua zvhRdavl

I osudnim. Jednou uslygel u
| podi vn® hlasy, tak se ge
to babky z HutD na bor T\
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Tak mu nezblvalo ni
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Kost Savec, tam na |j
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THE ELF

FROM SKT I

30

B HI LL

One day a |l ong time ago on
called KostSavec, a tiny I
really an overgrown elf, about the size of a child just
starting school. Things used to be different. He had

lived happily with his brother and par ents amid the
rocks in a cave below Lern8 Stud
always fidgety and curious 8 and that became fateful

for him.

Once he heard strange voices near the rocks where he

lived, so he went to see what was going on. It was the

granni es picking biuedénies, jabbering

amongst themselves as they worked. So the elf stayed

for a while to watch and listen. The sun was beating

down on them, and the grannies became thirsty and

hungry. So, they found a tree stump where they could

have a picnic. That was something for the elf to see!

He had never experienced such a scent befored the

smell of bread and quark.

He waited until they had finished feasting and left. He

descended upon the tree stump where they had been

eating, discovering lots of crumbs. He did not hesitate

to dig in. This is something he should not have done!

As soon as he tasted the food of humans, he began to

grow. Luckily, he had only eaten some crumbs, but it

was enough that he no | onger cou
dwelling.

He had no choice but to look for living quarters

el sewhere. Once he got past Hu$S
Kost Savec overlooking Lougnice,
hi ghest mo und, and thatos where
His only problem was that he was all alone. His only

consolation was the mushroom-pickers and children

collecting pine cones, mushrooms and forest fruits,

and the view of the growing vil
He was also comforted by visits from Granny Good

Root Eulania, who made herbal teas for him. He is a

quite good elf, but woe betide those who kick at

mushrooms or disrupt the calm and quiet woods with

their behavior. This causes him to get so upset that

everyone becomes frightened and flees the forest.

SkSib
ittl e

I

r
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STRAGI DLO Z LI

GKOVA HCJE

31

Stragidlo z Ligkova h8je je hos
l es2ch v okol?2 Lougnice.
Star8 se o to, aby vgude rostly

houby

Ze vgech sil se snag@g?2 uklidit i
nechg§vaj?2 nepo$§8§dn2 houbaS$Si. PS
pod koSenyodhpbpami.v p

Vel mi r&d zIlob? houbaSe, kteS?
chovaj?2, nejv2ce je nagtvanil, k
kope do jak®koliv houby.

To si pak sedne na nejkr8snhnjg?2

|l ek§ na ne,pmaeduwenTe&kr §snim vel kT

Y%l oviisemvr h8 umd ehguwtkmi l e ji zal
vytahovat ze zemhD, stragidlo ob
~zaskSehot§. Takov®ho nezbedu od

nenapadne do houby kopat.



THE PHANTOM FROM FOX GROVE

y

32

The Phantom from Fox Grove is the caretaker of
all mushrooms in the woods surrounding
Lougnice. He makes sure
mushrooms grow around here. He also tries with
all his might to clean up the garbage that
disorderly mushroom-hunters leave behind. He
sleeps all winter under the roots of a tree, nestled
in the mycelium. He enjoys making problems for
those who behave badly in the forest, and what
really makes him mad is when he notices that
someone has kicked at mushrooms.

He sits down on the most beautiful moss mound
and lies in wait for the troublemaker. Just as the

scoundrel, gleeful from finding a big cache of

mushrooms, starts to pull a fungus from the
ground, the phantom comes to life, jumping on
him and letting out a loud croak. After that
experience, the scoundrel never dares to kick at a
mushroom again.

t hat
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TRAKTS RKCF

L EK

LOUGNI
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CKh
Tento skS2tek je velmi mali
je nhDco jako mal ® kot D, al e
gi kovnT a pracovitT.
F2kg8te si, ge jste ho jegt!
To si jen mysl2te, urlithn j
navgt2vil vagi stodolu nebc
m&te zaparkovanl traktTrek
motorku,a t ovmBougni ci skoro
kagdTl
Protoge traktTrek, to je Ve
na zahraeéD|]ivnhepoli. Tent
mal il kT mug2lek se star§ o
tDmto mil 8 kTm dost8val o sj
a kagdou noc obj2gd2z na sV
trakt Trku celou vesnici a |
m§&§ v8g traktTrek vge v poSt
St 8l e si mysl2te ge o niDm
nkRdy slygeli v noci takov®
brul en2vy§mt alehtud 2 v ug2ch,
tento n&g m2stn2 skS2tek j e
pravidel n® obj 23Nce.
A jak se k n8m tento malill
skS2tek dostal'> Narodil se
z KostSavce a odMnce bagir
s2ch

nebavil o bloudlt po | e
kolem Lougnice.

St 8le v2ce ho | 8kal svDt |
vonhDl o, kdyg projel | esem 't
To hned ¢gel za n2m a dTklIl ac
prohl ®d]I A tak se jednohce
ge opust?2 svhDt liesa a bude
Z KostSavce se vydal dol T |
Lacinkou dogel rovnou ag k
gar8§ge. Tam nagel to, co hl
Emil zrovna dDIl al traktTrel
kamar 8dovi Mi r kovi

Ta vInhD oleje ra&Benz2nu Tr:
tak om8mila, ¢ge v koutku g:
pozorovalEmi | a pSi pr&ci. Od t®
tam zTstal, v gar8gi m8§ udl
u nhho m§ zaparkovanT sV T]j
traktTrek a t8§l e se od Emi
NejspokojenrJJg2 ovgem je, |
jasSe zalnou s8zet brambory.
A tak ag v noci uslyg2te nt
nebojtese,tosemal T skS2tek proj2g
Lougnic?2 na sv®&m mal ®m tr alk



THE LOUGNI CE TRACTOR ELF

This elf is very tiny & about the size of a

kitten & but he is very handy and

hardworking.

You say that youdve never se
what you think! It is certain that he has

made a visit on several occasions to the

barn or garage where you keep your tractor

or motorbike 8 something almost everyone

in Lougnice has. Thatds becse
tractor is a great help in the garden, woods
or fields.

This little elf ensures that these darlings on

wheels are well cared for. Every night he

zips through the village on his tiny tractor

to check that everything on your machine is

working properly.

You say you still you donodt
you ever heard a gentle little hum in the

night? Thatoés not your ears
local elf making his regular rounds through

the village.

And how did this good little elf come to live

in our village?

He was born to Little Imp Kostra from

Kost Savec and Impatiens of t
he didnoét enjoy wandering th
swamps around Lougnice. He v

increasingly drawn to the world of people,

and he loved the smell of a tractor rumbling

through the forest. He would follow this

intoxicating scent and thoroughly examine

everything.

One day, he decided that he would give up

the world of the forest and live among

peopl e. From Kost Savec, he
towards the creek, then continuing up the

place called Lacirka he wound up right in

Emil 6s garage. There, he fou
he was looking for.

At that time, Emil was fixing up a tractor for

his friend Mirek. The smell of oil and

gasoline was so exhilarating for the little elf sat himself down in the corner of the garage and watched Emil at

work. Since that time, he has stayed in the garage. He made a little den there, with a parking place for his tiny

tractor, and to this day he continues to learn from Emil. He is happiest in the spring, when people start plant ing

potatoes.

So if you hear a gentle hum |l ate in the night, dondt worry:
his miniature tractor.
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VODNNKA BAGI NNC
V. m8lokter®m kraji je 't

VozkT, FormanT a KoR§Kk"

na Gel eznobrodsku.

Jet o proto, ge tady byl

povozn2kT, kte$2 vozili
kraje a do gir®ho svDtz:
NRDkteS2 povozn2ci jezdi
kor&8lky nebo prstinky «

do svDihDta: na Bal k&n, Ul
do Hol andska nebo ag dc
Gpanhl ska.

Jedn2m takovlim sviDtobR;
byl i Ludv2k KoRS§Kk.

Ze svRhDta se vrac2val af¢
pSed MI §N§tky (28.12.).
zimu nakoupil zbog2 a |
zase postrojil konhD a \
dal ekou cestu do svDihDta.
to g8dng slast, cesty \
byly rozbit® saml k&m
jegtnD Il eckde | 2hali | ot
Jednousevracelze svDta, byl

na severu ag v Hol ands}
o0 skl enhDn® zbog2 byl te
z8j,eamprotoge byl o m8lo

snPDhu, rozhodl se zkr §t
cestu domT do Lougnice
HuS, Z§sadu a Kopan? af

TNgijakebudou dnRti kg $jm@zea® z d&§r kT,

Jak byl zamyglenT, nevgiml si RKI® mBkkm®@ kadianyal ddakdy doSanp
bSicho, uvRdomil si, aje jjekz|deo.paRlyc mlae zeens dpmimt,lad se tak® b
odpov2dal o mu | eRsa@®hbulplbinkakKoKaygnaung @smemysn &jledmieu jecst il
nNDkdo vytahuje z baginy ven. Kdyg byl cellT venku a na pevn(
stvoSen2]| ko s.vd@bkbhime okizmchr§nilo jen jeho, ale i konhD a |
Pt al se, jak se odvdnhDl?2 za izagceHramwvow®h ktierdo Rk @ & | g inwvao tce
cestnND domT. Mal ® stvoSen2? se jen pousm§lo a zmizelo v kapr:
CelT ¢gSastnikddeojheol vdja mTh,ni .Kdlyagv nvoysptrnf¥ Nu v 2stvallji pS2bnNh z bagin
povihRdNla, ge to jistND byla VodhDnka baginng, kter8 je str§ggl
lidem, ty zI ® tam nech8§8v§ utvdpi tv.r aked Seser ck,Ntkd ydp msfe mas &/ ol
a nakoupil spoustu sem2nek a cibulek ag v dalek®m Hol andsk
pro radost, ale i jako podRkov8n2 za z8chranu.
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IMPATIENS OF THE SWAMP

Very few places had as many

carters, coachmen and

teamsters as there were in the

GeleznT Brod area. Thes
delivered locally made goods

throughout the region and the

entire world. Some of these

carters delivered beads or rings

to faraway locales: the Balkans,

Ukraine, Holland or Spain.

One such globetrotter was

Ludwi g KoR&8k. He would
return home from his travels

around Christmastime, before

the Feast of the Holy Innocents

on December 28th. During the

winter months he would

purchase goods, and in spring

he would harness up his horse

and prepare to venture out into

the world. Being on the road at

that time of year was no great

joy: The streets were rough, full

of stones, and robbers often lay

in ambush.

Once when he was returning

home from his journeys, having

traveled to points north of Holland, where there was much interest in local glass goods, he decided to take a

shortcut to Lougnice through HuS, Z8sada and KopaR since tt
seeing his chil dvhemhedgave theanche giftslhe hachbtoughtpack. Preoccupied by his

anticipation, he didndét notice that his wheels were getting
horse fell that he realized how much trouble he was in. He jumped down qui ckly, but he, too, became mired in
the swamp. He called out for help, but the only response w:

Just as he thought all was lost, he felt someone pulling him out of the swamp. When he was safely on solid
ground again, he saw that his rescuer was a little green creature with large eyes. He asked how he might repay
the creature for rescuing not just him but also his horse and carriage, which was already standing on the road
and ready for the last leg of the journey. The little creature only smiled and vanished into the ferns.

The grateful man returned home, where everyone welcomed him joyously. When he told his family about his
mishap in the swamp and described his savior, his granny said that surely it was Impatiens of the Swamp, a

creature who guards the marshland alongthe Kopa R Creek and hel ps all good peopl e |
drown.
The next year as he was returning home from his journeys, |

brought her many seeds and flower bulbs from faraway Holland and planted them alo ng the creek in the spring
d not just to bring Impatiens a little joy, but also to thank her for rescuing him in his hour of need.
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VODNEK DOBROTI Vh

Vodn2ka gije
KopaRs k ®m potoce od
Lerven®ho domu ke
Kruhovce.

Dnes ug nen2 po
lougnicklTch rybn2c?
ani potuchy, jen pod

kS2gkem a u Kopanh

jegtnND n8znak, kde a
rybnzk byl
Mohli jste je dS2ve
u kagd® brus2rny a
ml Tna.
Majitel ® brus2ren s
postavili na kagd®m
vDt g2 m potoce hr 8§z,
zadr geli vodu a moh
brousit, i kdyg tSe
cel ® | ®.0 neprgel o
Jeden takovl rybnzk
uObce a S2kalo se m
ObecklT rybnzk
V nDm bydlel a na |
hr8zi | asto sed8val
vodn2k Jon§g.
MRDI na starost
KopaRs kT pot ok, aby
j 7 byl vgdy |istl Jen
P SO vDc ho trg§pila, byl
’ : e st arsgt28lae svobodnT.
i Proto tak® Jongg s
veli kou chut?2 | 2]l
maglil ky a vgelijak

dobroty, a kdyg wuvidnl nDjakou hezkou d2vku, jak jde za |
vgechno mogn®.

Jednou jedna d2vka, | menovadsa?rsrey He§tmek as prd sdthrl Tam vv zodkrnddm |
nastragil Jon8g). Vstala od brusu a ¢gla se na nhij pod?2va:
Vtom vgak vegel do brusMemm2ma, i nepl m2§ ogizl ®waéjli serSci ,

ug chodi t" Mmemws tHgg!rpn2akal a, naS2kala a prosila.
Kdyg gl a domT pod®l potoka a pSibl2¢gil & eé kshtrSmutng?eidl
Herm2na mu vge vypoviRdDI a.

Vodn2kovi se d2vka velice,4a%bsé¢ as tdaennedhgkre i’dle &ea |vaold nd®Ikl at n
nel2b|I, tak ho odm2tla a s pl8&8lem ¢gla domT.

To Jon8ge velice nagtvalo a nenapadlo ho nic lepg2ho, ne:
Majitel brus2rny, kdyg vidnl pré8za®dkatybnAlke mips StskInehiyl
do dal FEeegdedg rybn2k trochu naplnil, nemohli pracovat a
A co Jon8g? Tomu pozdDji doglo, co provedl, a od t® dob)
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THE BENEVOLANT WATER SPRITE

This water sprite lives

along the KopaR
Creek, between the

places called Red

House and Kruhovka.

Today, there are no

traces of the former
Lougnice ponds, whi
were once found at

every mill and bead

grinding shop. Only

below the village cross

and at KopaR are
there any hints of

where a pond once

stood.

The owners of

grinding shops would

build water-retaining

dams along creeks so

even if it didnét |
summer, they could

continue to grind

beads. One such pond

A was located near the
\ part of Lougnice c:
X Obec (village) and was
i called Village Pond.

This was the home of

the water sprite Jonah,

who often liked to sit

at the dike.

He oversaw the Kop:
Creek and made sure that it was always clean. Only one thing troubled him: He was getting older and was

still single.

With great ®l an, Jonah decorated himself with ribbons anct
would see a pretty girl going to her work at the grinding shop, he would croak wistfully and promise her the

sun and moon.

Once a girl named Hermione noticed in the window of the grinding shop a vibrantly patterned scarf (which

Jonah had planted there). She got up from the grinding machine and went to have a closer look. Just at that

moment the owner came i n and huf duewbrk! Cintealleatiyaunpay,andy ou ar e |
dondt come to work tomorrow!o

In vain, Hermione wept and wailed and pleaded. As she was walking home along the creek and neared the

dam, the water sprite Jonah saw her and cdhmked: AWhy ar ¢
everything. The water sprite really liked the girl, so he proposed that she become his wife. But Hermione
didndét | i ke the water sprite, so she rejected him and he:

This upset Jonah greatly, and in his ire he lifted the water ga tes and drained the entire pond. The owner of
the grinding shop, seeing the empty pond, wrung his hands and began to curse and moan. But nothing
could be done until the next rain filled the pond a little, so the grinding shop came to a standstill.

And what about the water sprite Jonah? He later realized the damage he had done, and since that time he
has left the girls alone.
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BARNABCG ZE SKLEPA

Jednou v zimhD za temn® noci se do Lougnice pSipl2gilo mali
zmr z| ®.

Ug neviDdNDl o kudy kam, kdyg
ge u jednoho domu je mali

pootevSen® sklepn2 ok®nko.

hned u silnice (Halamovi),
byl o spousta snBRhu a zrovn
prot §hl cestu kolem tohoto

toto mal® stvoSen2] ko okno
Taksebr al o posl edn?2 s2]y a s
do sklepa.

Tam byl %plnl rg§j, teplo a
Na tyli u stropu visely gt
masa, Vv rggBlechcoéypl n®
rTznTch dobrot a hlavnhD v
st8la vel k8 bedna, ve kter
brambory.
Atosetomu stvoSenz2]| kuy velice
a tak se rozhodlo, ge v to
zTstane.
Jenge jak® bylo pSekvapend?
obyvatele domu, kdyg se v
divn® klep8§n2 a zablikal a
svDtla. To by tak nevadilo
se zal al oo, bramb&ychbgly | 2 d|
nakous8ny.
A tak jednou dogla majitel
a na jaSe, kdyg see objevil
rozhodli, ge sklep vysthDhujgemhDVymalaujfd, agpo$@dnmmayy! mygd ,
A tak se pustili do pr&azterady,stdhlodyd iv vigeltlhnoklneepa zTst al s
brambory, vykoukl o nBRco podivn®ho, bylo to nage malil k® st
Abar bab'aAr haarké se pan?2 domu stvoSen?2]| ka z§eod edtoar ®z@,| aalhe do
| ist®ho pytle od brambor, nasadila mu pleten® ponogky a ne
Od t® doby mu ,82kaep? BardabBgtu majitel Tm domu hl2d§ sklep
nestalo a pSed hlodavci
Po del g2y ¢gdosbeD,Bakrdnab8g osmBDIlil, vypr8&vnDl jim, jak se k nim

|l se lesn2m stragidl Tm z Klub8ku, jenge pSigla vel kg
ven a vichSice hbougmbrmkmiltmo wprStmogen§ cae sptS@ nhoo kd onvi emd |
Bar nab8govi se ve sklephD tak zal2bilmlDmppge SdgzAstalbgivle pa&llee
Hal amT.
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BARNABAS OF THE CELLAR

One snowy winter, in the dark of night,

a little creature snuckinto Lou gni c e. He
was furry all over, googly eyed, but

mainly freezing from the cold.

He had no idea where to go until he

noticed one house where a cellar

window was slightly ajar. The house

(the Halama residence) stood right at

the street, and because the snow plow

had made a path around it, the little

creature could easily access the

window. Gathering his last drop of

strength, he slipped into the cellar.

It was like paradise! There was warmth

and plenty of food. Smoked meat hung

from the ceiling, the shelves were laden

with jars of delicacies, and a large crate

of potatoes stood in the corner. The

creature liked this very much and

decided to stay in this cellar.

The houseds residents star
strange knocking sounds at night, and

the lights blinked on and off erratically.

Al'l this wouldndt have mat
much if the food supplies in the cellar

al so hadndét started to dwi
potatoes all had teeth marks! Their

patience was at an end.

In the spring when the sun reappeared, they decided to empty, pai nt and thoroughly clean the cellar, because

they were convinced that mice were living there. They moved everything from the cellar to the backyard. When

al |l t hat remained was the potato crate in t henifsoiff ner , a st
sniff ...0. The |l ady of the house took pity on him and tool
an old but clean potato sack and knitted socks. She allowed him to continue living in the cellar.

Since that time, he has been called Barnabas, and in exchange for goodies from the household he protects the

cellar from rodents and makes sure that nothing bad happens to the children.

After living there some time, Barnabas felt emboldened enough to tell the house owners how he found th eir

cell ar. He was the son of forest phantoms from KIlub8k Hill,
outside the family cave and was blown by the wind to the Lc¢
their house.

Barnabas was so fond of their cellar that he no longer wanted to return to the forest, so he has remained to this

day in the cellar of the Halama house.
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BeLC BARBORA Z DOLENCE

, Ve stNDn8ch chalupy U Mor 8v
gije jig nhNkol ik2Is® agenz2 d
iBarbory Loumov®y Tato ¢gen

roce 1786,pr ovd8na proti sv® vT
Jana Loumu.

BNDhem spol el n®ho ¢givota ji
protoge BarboSin otec, z§8nm
Z8sady, nevyplatil takov®
pSed svatbou.

Jej 2 (@gipkdt abyblolterst nT, dSel
dom8cnosti i na poli. NemD
odpol inku.

Ag jednou se sv®mu mugi vz
ten ji tak zbil, §ge se chu
bl 2zk®mu KopaRsk®mu potoku
napila a umyla, jenge jej?
v tom potoce utopil.

Od t® doby se Barbora zjev
staven2 a kolem potoka v b

s hoS2c¢c2 sv2|kou.
Jej2 mug se na vhD|lnost ode

n2, protoge mu,athbsel o, co u
obNsil na ol gi u potoka.

B21 &8 Barbora chod? kol em a
cet®t o m2sto, aby se zde n
nestaloba pokud objev2 mudge, Kk

ubl i guje sv® genhD, r8znh z
takov®ho muge potrest §.
Zjevuje se hlavnhD v noci,

dl ouhou b2lou $2zu, gpilat
. _~_.z8vojem, kterl za n2 pS2pa
nociviaje,v oblileji je v8&8gngsg,
straglivsg.
Ff2k8 se, ge B21 8 Barbora vz tak® o mnoha pokladech, ¢
kruthD potrest §.
NDkdy se tak® st8§vsg§, ¢ge pokud nhjac2 mugi dl olusSho vyse
Barbora a vygene je domT7T sp8t. B2l 8 Barbora nikdy neu
Pot-knSDk Basboru,za jej2 tajemn® proch8zky a pozdrav?2 ji, v
pokynbtéawy, |i slovem. A jej?2 hlas zn?2? jdakB¢ |Ipavel b | a
Barboru potk8te, pozdravte ji a vagte sDoetcmho, ¢ge | st
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WHITE BARBARA FROM DOLENEC

Within the walls of the cottage called At
the Mor8veks (land registr
benevolent spirit of a white lady has been
living for centuries. The woman, Barbara
Loumovs8, was married off a
to Jan Louma in 1786.
During their life together, Barbara
suffered greatly because her father, a
weal thy farmer from Z8sada
the dowry that he had promised before
their wedding. Her existence was bitter
and painful. She labored in the household
and in the field. She didn
moment's rest.
One day she defied her husband and he
beat her. She dragged herself to the
KopaR Cr eekrinkamdwashk e a d
herself, but her husband spotted her and
drowned her in the creek. Since that
time, Barbara appears in this cottage and
around the creek in a white dress and
with a burning candle.
Her husband ended his life soon after he
had killed her. He realized what he had
done and hanged himself on an alder tree
along the stream. White Barbara walks
around this place and guards it to ensure
that no one is harmed. If it appears that
a man is mistreating his wife, she
vigorously intervenes and punishes the
man.
= _~_ She appears mainly at night, wearing a
long white robe and a pointed hat with a
veil, which floats with the breeze. Her facial expression is serious but not cross. It is said that White
Barbara knows about many hidden treasures and will lead an honest pilgrim to them but will punish a
greedy one sternly.
Sometimes when men are drinking alcohol and jabbering for many hours, White Barbara will appear
and shepherd them home to sleep. White Barbara never harms anyone. If you should meet Barbara
on one of her clandestine walks and greet her, she will solemnly nod or offer a word of thanks. Her
voice sounds like the rustling of a breeze. So if you meet White Barbara, greet her and feel fortunate
that you have met her. She is a good spirit from Dolenec.
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BOSONOGKA

Je to hodn8& luln2 v2]a, Kkt
rad2z jim nebo vysvDtluje o
givothD na |l ouce a dok8ge v
dNt sk® tvsgSilce Yw%smDv a po

bol 2stkou.

Jednou v Lougnici bydlela
Frantigka, StbdiileFanka, by
hned pod Kdopt $§88fen2? (

babil ka s dhRdel kem mRDIi do
druh® stranh KostSavce v B
Frantigka slavil,a sedm® na
dostala od babilky a dnhDdel
hrnelek na jahody a novIl Kk
bylinky.

Od maminky a tat2nka dost a
oblelen2. Jenomge protoge
nafouldn® ® Bnky2bily.
Mamince to bylo I 2to. Ale
NaS2dil Frantigce, aby gl a
pSespala u n2 nBRkolik dn2.
NaS2dil j2 to premuset, ¢ge vD
pracovat,j i hak nedostane naj?2st
samozSejmND nafoukla, ale t
nevadilo.

A pSesnhD v ten den se Fran
Bosondk a, ta j2 Sekla, ge se

jinak s n2 bude zlg.
Frantigka to samozSejmhD vT

nechS8padeachalle to blTt, a pr

babil ky jedgtnhD nikdy nespal
sebou hodnnD vRDc2. Jakmile mDla vDci nachystan®, vydal
|l esem, zd8&8l o se j2, ¢ge je | 2m dg§l vzc ttmalvg.?2 .Kdyd al @
nevidhRDla ani na cestu, zalala ut2zkat jako o givot. N &
nory. Kdyg se zvedla, zjiatithse ge tozbRPhl pepakel &l gk
d8l ce zahl ®dl a nOdakP®l §l se®P av®Otsbra®h ug nembDla. Vzs§
svDRDtT 1 ku Ug byla skoro u nBhDj. Ale najednou zjistila,
Hned jak v2lu spatSila, hroznh se polekaPdla se2kal a
nemohla uvRSit viastn2m ol2m. V2la byla pSed n2 a sv?2

kam,a tak j2 v2la dovedla ag pSed domek babil ky a dnde

hodn8 a ge se nebudeFmnafhecekavatA jtakojADvak& za to sl 2t
nNjakl probl®mjé ij stmamsdt a dopis schovat pod schody
anebo se sejdou a budou si spolu pov2dat. aOd tNDch dot
nejmilejg2 hollilka v cel® Lougnici

43



THE BAREFOOT MEADOW FAIRY

. She is a good meadow fairy who loves

children, gives them advice, and explains

about herbs and life in the meadow. She can

elicit a smile on a young face and knows how

to make every little hurt a little better.

Once there was a little girl named Francis (her

parents called her Fanny), who lived with her

parents in Lougnice right bel
(land registry No. 33). Her granny and

grandad had a little house over the hil | in

Brat $S2kov. When Fanny turned
grandparents gave her a new mug for wild

strawberries and a basket for herbs. From her

parents, she received a beautiful new outfit.

But the little girl was spoiled and uppity, and

none of the presents pleased her.

Her mom felt bad about this, but her dad did

not . He sent Fanny to stay at
house for a few days. He knew that she would

have to work for her meals there. Fanny

pouted, but her father did not mind.

Exactly on this day, the Barefoot Meadow Fairy

appeared to Fanny and told her that she must

change her behavior or things would go badly

for her. Too bad the girl did
She had never sl ept at her gr
she packed a lot of things and made her way

through the forest. As she walked through the

woods, it seemed to be getting darker and

darker. She became very frightened and her

whole body started to shake. When she could

no longer see in front of her nose, she began

running for her life. She tripped on something

and fell right next to a foxhole. As she stood up, she saw that it had only been a big rock and started running for

dear life again.

In the distance she saw a yellow light. It surprised her, but she was no longer afraid. She started running

towards the light, and when she had almost reached it she realized that it was the fairy dancing in the moonlight.

When Fanny saw the fairy, she was startled and started running in the opposite direction. When she was back on

the path, she coul dndt b e lrdtelighthedway, guidiygher all thE Way toheai ry was t he
grandparentsé door .

Fanny promised the fairy that from now on she would be good and not be so snooty. And in exchange the fairy

promised Fanny that should she have any problems she could write to the fairy and hide the letter under the

steps in front of her house. The fairy said she would answer with advice or would appear to her and they could

talk together. Since that time, Fanny never misbehaved and
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POHCDKA O MOThLKOVI MARCELCNOVI

= Vi Na | ouku u koupaligthD v I
: ' pSil ®t1 v | ® N p8&rek kr §s
motT I T. MotTlci se na | ol
' kr8snhD, protoge se jednal
modr 8skyw tésmdj2 pobl2g |
ragel i ni gtan tao hpoS 2zkdoep TmN 1 i
dosytaa Al e co byl o hlavn2, n:
rostla spousta jetele, a ten tihle
motT 1l ci maj2ehos §di a §i v?2
gS8vou.
Tak tihle motilci do Louc¢
z Podkrkonog?2, kde jig toc
nebylo, lethRli z ValteSi:c
kr §simt® mal 8 vesni| ka pod
Krkonogemi pobl2g§ Vrchl at
jezd2 v zimhD hodnh |ygaS$S]
Leska. MotTlci lethDli a ¢
Lougnice, kde se wusadil:@
|l ®ta se jim vyitdhl o nhDkol
jsou mal § motalrivzy yiSmijlikla®ov@gkel imD celou zimu a na jaSe se
housenky,a j el i koyg podetmiD|j etele k j2dlu, housenky rostly a rosf
se stane tak, ¢ge se housenka schoul? alek8la tek8ouaglapknl
stane motll, ten potom slupku rozloupne jako o0S2gek, srovn
Tak se i stalo na jaSebdyl ddcée pokguPala §almpyviwink ys e ap §loan?
| ar mid. D
Z kukly se vyl2hl kr&sni motil, kdyg mhl kSid®l ka slogentg,
kSid®l ka rozt&8hl, byla n&8dhernh modr§& jako obloha a s prou|
MotTlek se rozhl ®dlI po | oucenkastuavi2djkéeknrs v®f @) S oznrjoeeémaleo ak wmi
a pij?2 lahodmrouMagmBiEvkiazbyleaed§da, ¢ge sexhi ouplkehiek, abmhl wo
nNj pSipraven® jm®no Marcel2n. To aby pd@dikdnDlas gee afjabhiwdml a1
list?2 a trgvy a pSipravit se k zimn2mu sp8nku.
A tak tenhle Marcel2n si se svou celou rodinou kr8snn gili
traktory a bagry. To proto, ¢ge t abhylle zlcohuSktar aplait Sai |dal okueh §s tla®t
nebydl el Ag nyn2 mlTn koupil jeden moc bohatlT p&n a ten c
vel kTm vodn2m kol em.
A jak byl M&arced 2ie ztvdddmar | ouku vjelo,adkbvgamkemi ,J§grgnraoah
Marcel 2n mnRI zIlomen® kSid®l ko.
NagtnNDst2 vge vidhDla jeho maminka a svolala pomoc, cel &8 rodi
kde byl klid. Mezit2m jeho tat2nek dod ®tbylprtoo | ®ts®heéhlo? kp,a ntae
dl ouh® nohy, takgeae jseshrSid kw pracidddhntSa berugka.
Oba si Marcel2na vzali do p®l e. NejdS$S2ve ho pan doktor prol
SestSilka berugka mu dalaelkdampktyak 4 estn&lchcltbry§nmn anaalresn?
nesrostl o, vgichni o nnj pel ovali i s maminkou a celou rod)]
Kdyg kSid®l ko srostlo, vr§tili se vgichni na jejich [ ouku
jetelia n i pam&h&gSa€ehz poletokali jkoljeimiahhldedalvi. Ale to zrov
vielka, mhla to kousek od % u, kterT je u kulat®ho borTv] 2
najdou tam veli kT adlan pal ru§ nkyhtoi ljeek zaahza plotem je velik§ 1o
modr 8sci wvydali n cestu a opravdu za chvilku I ouku a zahr .

a
zde dlouh8&8 | ® a. Marcel?2n si nlk dob®en®u kjSé jd ®p &km amnkt ore vyl
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| One summer, a pair of beautiful blue

' butterflies flew into the meadow next

to the outdoor swimming pool in
Lougnice. They Il oved
because they were Forest Blues,and

these butterflies like to live near

woods, peat bogs and ditches & all

of which were abundant here. Above

all, the meadow was full of clover,

and their nectar is the favorite food

of these butterflies.

The butterflies came
from the foothil Is of the Giant
(Krkonoge) Mountains,
was in decline. They flew here from
ValteSice, which is a
f village below the Giant Mountains. It

THE TALE OF MARCELLO THE BUTTERFLY

attracts skiers from all over the
country in the winter.

t

is near the town of Vr

t ot

The butterflies flew and flew until they got to Lougnice,

they had hatched several small butterfly babies. The larvae survived the winter in the soft mossy earth, and in
the spring they became beautiful caterpillars.
Because there was plenty of clover to eat, the caterpillars grew and grew until it was time to build a cocoon.

When this happens, the caterpillar wraps itself in a shell

to emerge as a butterfly. When the time is right, it cracks open the shell like a nut, stretches out its wings, and

out flies as a beautiful blue butterfly.

This all happened in the springtime in the meadow next to the swimming pool, just as the children were sailing

their | anterns on the waterdéds surface in celebration of
Out of the cocoon emerged a beautiful butterfly. With folded wings it looked bluish gray with black spots, but

with its wings spread wide it was as blue as the sky with stripes the colo r of blueberries.

The butterfly looked around the meadow and saw his siblings and parents flying from flower to flower, sipping

the delicious clover nectar. The mother was happy that the last of her caterpillars had emerged. She had decided

to name it Marcelin so that when his name day rolled around on October 12, he would know it was time to

hunker down into the grass and | eaves and prepare for hi

Marcelin and his whole family lived in the meadow blooming with clover until tractors and dre dgers arrived.

This meadow belonged to the dilapidated old mill, which had been abandoned for years. The mill had recently
been bought by a very rich man, and the new owner wanted to revive the mill with its large water wheel.

Marcelin was curious about what was happening in the meadow. In his preoccupation, he flew into a branch and
hit the ground. Ouch! Poor Marcelin had a broken wing.

Fortunately, his mom had seen everything and called for
transported him to a quiet clearing in the forest. Meanwhile, his dad went to find the forest medicine man,

Doctor Beetle, who had long legs and could get to the patient quickly. He was accompanied by Nurse Ladybug.
They took Marcelin into their care. The doctor examined him and bandaged his wing with a splint. Nurse Ladybug
gave him a tincture made from forest herbs. Marcelin stayed in the forest clearing until his wing had knitted itself
back together. Everyone in the family helped his mother to care for him.

When his wing was finally healed, the butterfly family returned to their meadow next to the swimming pool. But
while they were in the forest the meadow had become a construction site, with nary a flower of the once
bounteous clover! They fluttered around, searching in vain for their home. Just then a bee flew by 8 the
meadow was just a short distance from the beehives near the Round Blueberry Bog.

The bee advised them to fly a bit to the southeast, where they would find a big house with a garden full of

flowers and a large meadow abloom with clover. So the family of Forest Blues set off and soon found the
meadow and garden the bee told them about. They were not in any danger here and lived happily for many
years. And Marcelin never forgot how the good Doctor Beetle had mended his broken wing.
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BRANDENBURK

£y ‘ :

Chal oupkou a T8&8bor kem.

BNhem tSicetilet® v§&lky, kdy
sugovalo vojsko a rabovgn2.
Obsadil Turnov 23 dubna 1643 velitel

gv®dskich vojsk Tortenson.

Z Turnova vyraziikhr adu Navar ov, kter]
dnT obl ®hhali, i] &dyggsse pos §
Vincencem de Lamotte hrdinnh
gv®dsk® vojsko nakonec pevno:
obsadilo.

Vincenta uvBDznili ve vihDgi a

vyrabovali a zS$2dili si zde |

Zbytek vojska odt8&8hnul zase
2

u
Turnova a cestou . kvDtna 1
vyplenit Gel eznl Brod.

Neg dorazili do Gelezn®ho Br
zvoj 8KT Georg Brandenburk sef¢
k potoku, kdesevc hl adn® vodRD osvDgil
vyhS2val se na slun?2]| ku.
Byl o to kousek podt ®sadou Lol
dobnN moétwoku KateSina, kter§ :
nam8| e8ldd opr aby ho mohla vypr
slun2| ku vybnlit.

VTbec si voj8ka nevgimla, zaf
Dl ouho j2 pozoroval a moc se
hnNRd® hust® vlIasy a hnhDRd® ol i
moc neznal, protoge vgechny
viodinhD byly blondlnky.

Nedalomutoa KateSinu oslovil, po

slugby ve vojsku a obl ®hgn2z |
trogku | esky.

Dali se do Seli
Jenge Georg muse
tak se rozloulil
Po pDti |1 etech, dy skonl il a
usmysle,ge se zase vr8t2 do tRch
pot kal KateSinu a pokud bude

a 4
I zp8&8tky ke
i
k

vezme si j2 za npedou a odvede
Gv®dska.

Potok nagel, nageln2i osadu L
KateSinu, ta byla st§le svob.

kr8§snhnjgz.

Rodi | Tm KateSinygseJTlhocnel 2bi
ne, ge by odegla nhDkam dal ek
Georg sl 2bin2LyegnTstiane ak
rodil e svolili@ a konala se s\
ZGeorga se stal |l esklT Jirka,
sKkateSinou chalupu na str§ni

Gili spokojenRamodkrbma® i mlidk2eraa tKam el$4i.na2.a 1syn2 dcera Ka

syn VE8cl av.

Vdnegn2 dobh ji¢g ¢gl8odingniBaianmdeenibjue,k avni jejich chalupa zde n

dodnes $2k§ Brandenbur k.
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BRANDENBURG
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stay in Lougnice, her

parents

During the
was plagued by invading troops and looting,
Turnov was occupied on 23 April 1643 by the
Swedish army commander Tortenson. From
Turnov, the troops
which they besieged for 16 days. Even
though it was heroically defended by Vincent
de Lamotte and his men, the Swedish army
finally conquered it.

They tossed Vincent into prison, looted the
castle and established a fortress there. The
rest of the troops retreated to Turnov, and
on their way back, on 2 May 1643, they
pillaged Geleznl
Before they reached
soldiers, George Brandenburg, went down to
the creek to refresh himself in the cold water
and then basked in the sun.

This was just a short distance from the

set t |l ement of
Catherine went down to the stream with her
laundry so that she could wash it and then

bl each it in the sun.
the soldier 8 but he sure noticed her!

He watched her for a long time, enchanted:
She had thick brown hair and brown eyes.
These qualities were unfamiliar for him,
because all the women in his family were

bl ondes. He coul dnodt
making an overture to Catherine. After years
of military service in the Czech lands, he had
picked up a little of the local language. They
began to talk and realized that there was a
spark.

But George had to return to his regiment,
and so they parted. After five years, when
the war was over, George made up his mind
to return to the place where he had met
Catherine and vowed that if she was
unmarried he would take her as his wife and
bring her back to Sweden.

He found the creek.
he found Catherine i and she was even more
beautiful than he had remembered!
Catherineods
this. They did not want her to be taken far
from home. But when George promised to
gave their consent

George became known in Czech as Jirka, and he and Catherine built a home on the hillsde between the places

known as Cottage

(Chal oupka)

and

Camp (T&borek),

daughter, Catherine, and a son, George. And to their son George and his wife were born on 14 February 1702 a
daughter Catherine and on 25 March 1706 a son Wenceslas.

Today, no one from
where it once stood is still called Brandenburg.

t he

Brandenburg
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BROULEK JANEK

Annn pSed

Zasvztil
dovedl ag na kr aj
Ni kdy a broul ka
chalu pRNstoval a
nejl e ho medu.

ol i ma, t a
| es a, odkud

n
Py kvDtiny,
pg?
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nezap® mnd|l agahbygha smu®ekWaNgi vot a,
aby

i d8vno, nkdpgisgilvid® v
nN skl §Sstv2m, muselo se
t do mRDst na prodej Vit g
® nTgi na z8dech, kter® s
a voz?2Kku.
, zal 8tkem prosince, ne
§ zbog2 do Tanvaldu. TTF
e prod8 a utrgen® pe
Dtem, kter mN|l a dome
vinu na ponogky er® jim ch
jim nebyla zima na nohy.
VTanvaldn dobSe p
a spokojenhD se vy
domT. VnRar ¢lgondB t
pSepadla vichSice a a
pSidala do kroku a vza
J2]l ovskTim hSbitovem, protoge

0

i

d

w<ruwus<sSoTxX
<@~ o o®0nmo0 —a
&S ooT— 0 o<

a
ch
kt

pTide rovnhRD, pSijde rovnou na
VichSice byla st8§8le silnnjgz,
tNgg2 avyPDgogpE&nam adl a a
nemohl a vst§8t.
Kdyg ug si myslela, ge to je
hodi nka, z@losll &djnegthD sa2 1 vol
pomoc.
Kousek od Anny mRI chal oupku
paSezu malTl broulek Janek, kt
spalavl ®t N za teplvbunalomoc?2 sv2t
lucernil kou pocestnim na cest
Najednou ve sp8nku slygel sl
myslel si, ge se mu
vykoukl ze sv®ho c
Vi dnl Annu, jak bezvl
vzal svoji lucerln®tl lku,
opatrnhD ven, aby ho vi
v
I
v

up u g

a
a
€
g
2

probral a, sebral a

jig vidnla svoji cha

jig od brzk®ho jara



FIREFLY JOHNNY
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Long ago, when the people in our village

made their living mainly in the glass industry,

the finished goods were brought to town to

be sold. Most of the goods were transported

in large back-baskets or in carts.

Once in early December,
some goods to Tanvald. She hoped that she
would sell everything quickly so that she could
buy food and wool for her children i of which
she had eight. She would use the wool to knit
the children socks so
cold.

Indeed, she sold all the goods in Tanvald and
bought what she needed. She returned home
via Plavy and Drgkov.
village square in Drgkov,
and it began snowing, so she stepped up her

pace and set off through the woods above the
cemetery in J2]ov®,
she walked straight she would wind up on
Back Hill (Zadn2? kopec).
harsher, the pannier on her back seemed

heavier and heavier, and finally she collapsed

from exhaustion and could not get back on

her feet.

Thinking her end was near, she summoned

her last bit of strength and called for help.

Not far from Anna was the cottage of Firefly

Johnny. The firefly slept all winter long, and in

the summer he lit the way for travelers with

his tiny lantern. He was roused from his deep

sleep by a weak cry. He thought maybe he

was just imagining it, but soon realized it was

real.

He peeked out of his mossy den and saw

Anna lying limply on the ground. He quickly took his lantern, lit it and aimed the light toward her. He flew swiftly
out of his den, lest he be swept away by the wind. He shone the light into her eyes. She opened her eyes and
gathered every bit of her remaining strength. She followed the firefly to the edge of the forest, from where she

could now she her cottage.

She never forgot how the firefly sa ved her life and always remained grateful to him. And in the garden of her
cottage she remembered to plant flowers so that in the early spring Firefly Johnny would have sweet nectar. And
in winter, she would leave him a jar of the sweetest honey that money could buy.
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KSROVCI KAREL

A KAREL

2

Vokol 2 Lougnice je vel k@
|l esT8vWich dob&8ch zde b
les slogenieg$evsgnn z

listnatiTch |i sm2genich.
smrkov® | esy tady zal aly
spS2chodem skl §ST do nag
kraje, k dy byl o za pot Seba v
mnogstv2 dSeva pro provoa
KTrovci zde byli odjakgi
broulci nejsou jen ogkl:i
pog2rali lesa, vyskytuj?

pSedevg2m ve smrkovich |
starg2ch 60 | et, kter® |j
pogkozen® zIl omy a houbov
onemoamriNnad ntenzivnhD o0s?2.
| erstvhD poragen® neodve:z
neodkornhDn® nebo neoget ¢
dSz2vz,

KTrovec m8 v |l esn2zm ekos
viznamnou funkeci Pat $2
druhTm, kter® zajigSuj?:?
l esa a jeho dobrT zdravec
protoge mimo obdob2 kal e
napad8 @PenskabB® a nemocn
stromy.

A tak il asem8s8me dva
kTrovce, oba se jmenuj?2
Karel jsou velkimi kamar
maj 2 na starost vgechny
vokol 2 nag2? obce.

Hl 2daj2, kde jsou nemocn
a jelikog llovhk to na g
hned nepoKarml§Karlegma k

kdyg takovl strom najdot

svim dal g2m kamar §dTm a

nasthDhuj2 do nemocnich s

l esnz2ci pak poznaj2, ge je na | ase strom pok&8cet.

Jednou obl ®t §vdleiseswnwgj Zraajndm &owci zjisti®tgvagkijsem aemam
zjigSovali stav stromT, tak si nevgimli, ¢ge je pozoruje sSOj
NagthDst2z vge vidnl ze sv®ho paSezu broulek Janek, kterT ody
rychle na nhD zavolaboj Reamar Bdrel pazKarel se lekli a rychl e
sojka odlepoBSRPaemou.

Karel a Karel Jankovi nvehi vel dPk aalair 8aistali se z
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THE BARK BEETLES CHARLES AND CHARLES

In the countryside around
Lougnice there are many
In the past, these forests were
composed mainly of deciduous
trees or they were mixed woods.
Purely pine forests didr
appearing here until after the
arrival of glassmakers, when a
large amount of timber was
needed to operate the glassworks.
Bark beetles have lived here since
time immemorial. These bugs are
not just ugly devourers of the
forest. They are found mainly in
pine forests older than 60 years,
especially ones that are dry and
damaged by broken trees and
fungal disease. The beetles heavily
colonize freshly cut trees that have
not had their bark removed or the
wood treated.

Bark beetles have an important
role in the forest ecosystem. They
are among the insects that help
rejuvenate the forest and ensure
good overall health, because apart
from times of calamity, they attack
only old, weak or diseased trees.

In our forests there live two bark
beetles, both named Charles, and
they are the best of friends. They
take care of all the forests
surrounding our village. They look
to see which trees are sick, and if
humans dondét recognize t
away, then Charles and Charles
tell all their bark beetle friends,

who rush to the diseased trees. This | etidreet he foresters knc
Once, they were relaxing in their realm and in the woods or
spruce trees. As they were flying around to check the condi

being watched by a jaybird, which was planning to eat them up.

Fortunately, Firefly Johnny saw everything from the tree stump where he rested after flying with his lantern on

summer nights. He quickly called to them: AWatche out for 1t
startled and quickly burrowed into a tree, so the jay flew away without his meal. Charles and Charles were very

grateful to Firefly Johnny, and they all became great friends.
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LACI

C G EAXCINKY

Na cestl’.), kter8 vedé&Haatov&@hal oupky
se S2k8 LacinkamnezNa tn®&t od ocneed telk, ma |
skS2tek Laci §gek.

Gije zde jig nDkolik stalet? a Lou
skS2tek dobrotivi a pS&telskl a st

vLougni ci pboyd8od kvug.e v
Jednou, kdyg IL powdgmikca? , tpghd® ¢gv®ds
vojsko, takjmzvozu vypadl a dDIov§~kouIe,

nevgiml, jen Laci8gek, kterl vge n
zmeze. Kdyg vojsko pSeglo, rychle
mu | 2bila, jenge byla veli k8 a moc
kamar 8dku | arodRjnici Mastikul u KI
Laci 8gka r 8da a tak mu kouli zmen
celou mu j?2 pozlatila. Laci 8gek by
Masti kulen8l hebudegeyvy8dNDt ¢§g8&dnou
Dl ouho to vydugéel) aadéoktdggcimval e,
skoul 2 a ta rmukyvyapakdutag8lzel a se Laci

skonlila upGR&klopwpkyaci §gkovi se t
a tak zavolal svoje kamar 8dy Barna
a pougtnli si kouli spdloe| gre. Jeng
to koule u Duch8l kT nevybrala a vl
Duchg&8l kovim do okna, to byl mal ®r !
Masti kula dozvhDdDla, dge by mu koul
Trakt Trk§S2] ka napadlo, §ge by mohl
vysadit a don®st panu Lanitovi do d
Pan Lanc jim okno zasklil a jegth
nug8tky. To se skS2tkTm moc | 2bilo
Kdyg uslyg2te nhRjaklT rachot, tak t
skS2tkov® koul? svoji kouli na Lac

upanalance. Aleabyto zaskl 2v8&n2 oken nemDI i
tak musej?2 pom8hat u LancT na zahr
hodn2, ale nhDkdy pRkn2 neposedov®.
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LACEAS FROM LACINKA

The path that leads up from the place called Cottage to
the Halama house is called Lacinka. On the edge of this
path is the where the little elf Laceas makes his home.

He has | ived here for centuries, a
like the back of his hand. He's a good, friendly elf and
works to ensure that all is well i
Once, when Swedish troops were passing through
Lougnice along the creek, a cannon

cart. No one noticed & except for Laceas, who was

quietly observing them from the edge of the path. When

the troops had left, he quickly ran to the cannonb all. He

liked it very much, but it was so big and heavy.

So he called his friend Masticula the Hatted Witch. She

loved Laceas, so she cast a spell to make the cannonball

smaller and & so he could always find it & she made it

gilded. Laceas was delighted, but he had to promise

Masticula that he wouldndt make an
For a long time he kept his word, but one day when he

had a lot of time on his hands and was playing with the

golden cannonball, it fell from his hands, rolled down

Lacinka towards the Cottage and ended up in the ditch.

Laceas was rather amused by this, so he summoned his

friends Barnabas and the Tractor Elf, and they all had fun

rolling the cannonball. But several times the ball did not

stop at the Duch8l ek hoase but fle
window.

That was a problem! If Masticula found out, she would

surely take the cannonball away. The Tractor Elf had a

brainstorm. He thought they could inconspicuously

unmount the window and take it to
to have new glass put in.

Mr. Lanc glazed the window and even gave them a sweet

treat. The elves quite liked how the situation worked out,

so they continued to roll the cannonball for fun.

Someti mes when you hear a rumbl e,
brewing but the elves bowling the golden cann onball

down Lacinka. They are frequent vi
workshop. But his work is not for free, so they must help

in their garden. They really are good little elves, but

sometimes they are quite a handful!
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BABETA LI

Kalenky, pSidg§ km2n a
podlije jegthD vodou a

smet anu ttoarku
bylinky.

jt2zakk® pSi d§g,

LarodDjnice Babeta je v
Moc nel|l aruje, pamatuj e
kouzel a hlavnbD ty co s
Tak® je to vel k8 kamar §
stragildilgekrovza h§j e.

M8 sv®ho vDrn®ho pt8&ka K
kterT | ® &8 nad lesem a s
kde dnje.

Nejradlikhio zme§ wg§da houby

e
s
e
d

l'irTvky, je jich spousta
ngs jich roste hodnhD, ne
je lirTvka Havel ka, kter
viLougnici S$2k8§ Ka!enka.
Babetazni ch uva$2 pol2vku a
ng8ramn8! Von2 po cel ®m o
vgichni vnd2, ¢ge Kal enky
je las na nhD vyrazit, al
Kal enek nen2 jen tak, on
rostou pod zem2 a tak se
hl edat mal ® kupil| ky, ve
Kal enky schov8vaj?2.
A to je obl2ben8§8 z8bava
vygle sv®ho pt&8&ka Kosg8ka
vid2 houbaSe, jak hleds§
kouk8 jen do zemhD a m§ ko
Kal enek, rychle to Babet
ta se po@gkDn¥ow vr8s|ito
babici a na houbaSe vysk
|l ekne, zahodz2leskeog2k a ut
pryl Babeta si houby ve
donese, tajnn, pSed vilo
kr §mu, amynwsemmkdge j e
zl odDjhkuab avaz$2 svoji
obl 2benou pol 2vku.
A chcete vNnRDdNt, jak Babe
pol2vku va$2?
Vkotl 2ku nad ohnBDm si na
osmahne c¢ci bul ku, do n2 d
nakr 8jen® houbyi |irTvky
vhpeu b§B0 Id&| sITlogs mdy2 puRak Iy vodu, a v
pSid§ ml ®k o, ve kter ®m si rozm2chal a
nakonec vm2ch8 usmagdm& V& Zlaka, p
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SOOTY-HEAD BABETTE

Sooty-Head Babette is a good
natured witch of about three -score
years. She doesndt
magic anymore and remembers

only a few spells, mainly ones
relating to mushrooms. She is a
great friend of Phantom from Fox
Grove. She has a faithful pet
blackbird, who flies over the forest

to keep an eye on what is

happening there. What she loves
best of all are mushrooms of the
Tricholoma family.

Tricholoma is a large genus with

lots of different s pecies, and they
grow plentifully around here. The
most popular one is Tricholoma
Havel ka, which in

mak e

a Aducklingo (kalenka).

mushrooms Babette cooks herself a
delicious soup. Its aroma wafts
through the hills and valleys for
mil e s
everyone knows that these

mushrooms are growing

time to go to the forest to hunt for
fiducklingso. But it
They grow underground, so you

must look for small heaps where

they are hiding.

Finding ndidafavaritei ngs o
pastime of Sooty-Head Babette.

She sends her blackbird to the

forest on reconnaissance missions,

and when the bird sees a
mushroom-hunter poking at small

heaps on the ground and with a full
basket, the blackbird flies quickly to
inform Babette. She transforms

herself into a wrinkly old hag and

pounces upon the mushroom-hunter, frightening them enough that they run out of the woods without their
basket. She takes the mushrooms, secretly leaves the basket under the window of the general store (so that

nobody thinks she is a thief), then cooks up her favorite soup.

And how does she make it? She puts her cauldron over the fire and browns some chopped onions and sliced
Tricholoma mushrooms in butter, adding a little caraway and salt to the mix. She then adds water and milk with
two tablespoons of flour. When she is lucky enough to have sweet cream on hand, she adds that, too. Finally,
she stirs in some fried egg (she gets eggs from villagers in exchange for her herbs).
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VAVT I

NEC

LYGATF

.

Kdyg se bl2gilo jaro,
ge mTgou, kdyg pro nhj
Kl uci hned vnRDdDIi jak na
bSeznovi veler uspoSgdal
VavSinec je
Od t® doby tito
ostatn2 dDti

kamar 8di

kl ukTm
uspoSsgdaj 2

to

VavSinec |j m2 r
givota to
nemluvil ,
l ygovgn?
prvn?

hor §ch,
Jenge j ak
ostatn?2 ne
n8ramni, k
se stydnpl .
StydnDl se tak, ge si ani
ni kdo newa. Ypadjndddre mi zel
Ag po | ® ech se vgdy zalal zje
viygaSsk®m odlylgelménsaarsamenou,
si to gtr8&8duje nahoru na Zadn?2
|l ouka AlLtverelekfi, tam je stz2n
sn2h zde dlouho zTst8v§g.
O VavSigabdai ospo v ni ci
bylo to velmi taje ®.
Kagdl si nhco pSidal, ag zal al
To ale nedal o mlad®mu Emil ov
rozhodl, ge toho IygaSe vystop
Vel ezimR, kdyg ug byla tma, co
vwdal Emil na cestu nad dTm, kd
pozoroval, jestli neuvid2z, taj
Dl ouho nel ekal VavSinec se n§
svimi lygemi a rychlTm krokem
na Zadn? kopec. Tam si VavSine
zal al bhRhat. Kmiulk8se gedwp®gi | a
VavSincovi nezTst&8vg g8§dng§ sto
Tak vydrgel skoro celou noc na
VavSinec dobRhal a zalal si su
osmnDlI il promluvil na nhDj. Te
zmi zet , e Emil na nDj promlu
nechce, u 2mBtl ygovsgn2 tak® r 8§
mTgou 1|y polu, kdyby cht
potnNgil o, §dn®ho kamar §
spolu bDhDha ou noc. Emi
vyhrgval v z8kaddivse ho
ptal, jak t , pée svkmmu
kamar §8dTm Mir a Pavlovi. V
mohli VavSinc znat. VavSine
rg&d, ge m8 dal g kamar 8dy, co
nemnilI

to nedal o

xX— oo
Booox
= o5 —
°© ~q

t

!

r
yge y se stal
wgetjea koupi t i N\
nesmhRI T, tak se
i a chodil Iygov

|
y chtnl, mohl by

< I
o w —

genu

s
es vypr §
mn

2
i

g
g d
8
)

a zakt §dliim Yaveawndicn
z§vody.
a pozvali svoje kteS2 t

t 8§ty, a k

z8vody.

vyhr 8l ila KkKdakg zrad 2ad §vd Izietmeada gem moc

dNkoval z

poSs§dhbughkhgdoaolaokKoméeodgenar ®g
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LAWRENCE THE SKIIER

Lawrence is a quiet, mild-mannered ghost. Even
during his life he was very reserved, speaking
with almost nobody and reading lots of books.
What he did like was skiing. When Count Harrach
brought the first skis to the region in 1892, they
became a big hit with folks living in the
mountains. Even Lawrence had to try them out
and buy them.

Because he was shy, he was afraid that others
would laugh at him, so he went to ski on the sly.
He was a natural. If he had wanted to, he could
have become a racer, but he was timid. So timid
that he never found a wife, and nobody knows
how he died. He just disappeared one day.

Years later, a mysterious skier started appearing,
dressed in ski clothes and carrying skis on his
shoulders as he nimbly climbed Back Hill to Little
Square Meadowd a shaded field between
expanses of forest, where snow remains for a
long time.

Word of Lawrence began to circulate through the
village, everyone adding a little embellishment,
and he became a legend.

This didnoét put off young Emi/l
to track down the mysterious skier and find out
his story.

One evening when it was already dark, which is
quite early in the winter, Emil set off on the trail
above his family house and waited for the
mysterious skier to appear. He
long.

Lawrence suddenly materialized with his skis on
his shoulders and briskly strode up Back Hill.
There, he strapped on his skis and began gliding
through the meadow. Emil ventured after him

and saw that the skier left no trails in his wake.
He watched him for most of the evening, and
when Lawrence had finished and was taking off
his skis, Emil worked up the courage to talk to
him.

The skier was startled and looked as if he wanted
to disappear, but Emil gently told him that he
meant him no harm and said that he also liked
skiing and perhaps they could go skiing together.
Lawrence was delighted. He had never had a
friend when he was alive. They started cross-country skiing together every night.

This was good training for Emil, and he won all the races in the area. Everyone asked how he did it, but he told
nobody except his friends Mirek and Paul. He took these friends to meet Lawrence, who did not mind. He was
glad to make two more new friends.

When spring was approaching, the boys asked Lawrence if he would like them to free him from his ghostly
fetters. Lawrence told them that they could do this if they arranged a race for him. The guys knew just what to

do: They invited their dads, who also loved cross-country skiing, to race with Lawrence. One March evening, the
race was on & and Lawrence won. As the medals were being handed out, Lawrence began to disappear. He
thanked everyone for setting him free.

Since then, these friends have organized annualcrossc ount ry races in Lougnice, and t he\
of fspring and other peoplebds children to ski
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SKLEPNELEK LOUGNI CKh

Skl epn2l ek Lougnickl je skS2te

r8d ovjoacke®mkol i v stavu.

Um2 se dostat dolL kw@ndi®hio a kl ey
kontroluje, kde co kdo uskl adF
nekaz2. Kdyg vid2 nhDjakl kompoc
se zkazit, rychle si ho sebere
Co m§ ovgem nejrak®dyichkdyg si
ovocnich z8§8§sob mTge vypglit sv
kterou pop2j2 pSieredh ouhT ch zin
Bydl 2 vemezil epddd vHoSen2 vilou.
Nejv2c ze vgeho ovoce miluje t
urod2, tak bRDh8 od stromu ke s
jen tSegnNDmi. Proto je pak cel
lervenl nos. Ten m§ lervenT i
t® sv® koSalilce.

Jednou, kdyg tSegnhD nezmrzly &
“roda, bRhal po okoln2ch zahr g
t SegnhN, kter® si rovnou | 8§8dova
gSastnT, ge si ani nevgiml, e
pt 8k, bylo to k&nD, kter® si n

divnhD zbarvenou myg
Skl epn2] ek ned8val pozor a ug
Lougndrc8pech k&nhDte, byla to s

k8§nhDte | esn2zho, kter8 mbDla | er
pt 8]l 8tka ve sv®m hn2zdhD. Tak s
hnzzda nad hSbitov. Kdyg Skl ey
vhn2zdn, vydnSihaska, tohte pe
pSeci g8§dn§ myg!
Skl epn2lek se j2 slugnhD pSedst
jestli by ho zase mohla don®st
bydl2 ve sklephD, ge j2 za to ¢k
kterr®@uwynickich sklepech ulov?
souhl asila a @kldemi2| KKendones|
pokraloval ve sv®m hodovgn2 a
roku chytal Kk 8RagtnTint kmdycghi v

skl epech, tedy kdyg zrovna nejedl nNjakl kompot nebo nepop?
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THE LOUGNI CE CELLAR ELF

= The cel |l ar a@aslafrestlesscrdatora g ni c e
%, who likes fruit in any form. He knows how to
slip into any cellar in Lougni
out who is storing what where and makes sure
itds not spoiling. When he not

that looks ready to go off, he quickly gobbles it

up. What he likes best of all, of course, is when

he can make use of these fruit supplies to distill

his beloved hooch, which he sips on long winter

evenings in his dwelling down in the cellar

below the HoSen2 villa.

The fruit he loves best of all is cherries, and

when they are in season he runs from tree to

tree, stuffing himself with nothing but cherries.

That 6s why he is pink and even
His nose also is red in the winter & thanks to

that hooch of his.

Once, when the chehei es didn
trees and there was a big harvest, he ran

around to the nearby gardens picking cherries,

which he popped into his mouth as fast as he

could pick them. He was so har
even notice the big bird circling overhead. It

was a buzzard, and the big raptor thought that

he was some oddly colored mouse.

The elf had not been alert, and he soon found

hi mself flying above Lougnice
buzzard. It was a female forest buzzard, who

had freshly hatched chicks in her nest. She

carried him off to her nest above the cemetery.

When she saw the elf in her nest, she was

aghast. This was no mouse! He politely

introduced himself and asked if she would be so

kind as to bring him back to the village. In

exchange, he would leave for her all the mice he

bagged in the Lougnice cellars. Mr s . Buzzard agreed and car
fruit feasting, but all year long he would catch cellar mice for the buzzard 8 whenever he wasndt gorgir
compote or drinking his fruit di stillate.

o
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MASTI KULA KLOBOULKOVC

Mastikula je klasick8 nor
|l arodRjnice. hUmkobarovat
m8& | arovnou knihu skl enDn
kouzel nou kouli, | ® 8 na

kogt Dt a hlavnbD vel k®ho
|l ern®ho kocoura Leopol da.
asti kullao bbgyndilzi vod jakgi
si nepamatuje, kdy
na Vel k®mrun@®ku k d
ho jasanu m8§8 <ch
|l arodRjnice ho
§Skou Eul §ni 2
ro bylinky do
j2 bezov® kvDty
Masti kul a |
a dol et 2, k an
u vel kou z§8I1i
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M§ a
jsou klobouky.
Sama nos? jen jeden klobo
ho nesundg&8vg, je totig | a
pro svoje pothRNgen2 vyr8b?2
kter® se pak prod8vaj2z ve
vyhl 8§genl chPrmaal onech v
Dokonce se S$S2k§, g¢ge
i
y
r

Jednou si u n2 objednala klobouk pan?
smangel em pozv8na vel kouvel aysbaheoavFr
Masti kula byla pothRgen§8 a hned mnhla pSi
vyhl §8gen® m-dou a skvhRDITm stylem, tak a
bylo, ge sice mluv2 dobSe nhmecky a ang
sni kTm nepopov2d§.
To bylo ale nRco pr
Pan2 RTgena si za t
z§voj2lkem pSes ol i
Co pan? RTgenhD Masti kula neSekla, ge kdyg si klobouk nasad?
protoge byl daz2smolgej] erafi2s RTgenNuse kPR ols &uyhkeljmons elbaybi2mk ag abt T m.
Jak® bylo jej pSekvapen?2, kdyg si klobouk nasadila a najec

s n

k b

u o

§pial m,Nco
k francou

o Mastikulu! Hned vDdnla, jakl kouzlo kI
Tyllenk pg on ik | o avherkTi fx Slibggit Kegrea zsdr obnT m

2
Recepci ramnBD ugila, jej? mangel tam udDlaFZatakkv DI ® ob«
bgjelnl uk pan2 RTgena jegmAnkas eimk al s akiobodkBrlegam®| & 3 Kk
dovoleno Francie, tak na Mastikulu nezapomnhDla a pSive:

61



MASTICULA THE BEHATTED WITCH

Masticula is a classic witch. She can
work magic with a wand, she has a
book of magic spells, gazes into a
crystal ball, flies on a broomstick, and
has a black tomcat named Leopold as
a helpmate. Masticula has lived in
Lougni ce afdowooneages,
remembers when or how she came
to our village. She lives on the Great
Knoll, where she has a cottage in the
crown of a big ash tree.

She's a benevolent witch and is close
friends with the herbalist Granny
Good-Root Eulania. Whenever
Eulania needs herbs from the
mountains or the choicest
elderflowers from the tree tops,
Masticula invites her to jump on her
broom and takes her where she
needs to go.

Masticula has one great passion, and
that is hats. She herself wears only
one hat, which she never takes off
because it is magic. But she delights
in making hats, which are then sold
by the best milliners in Prague. It is
said that she once made hats for the

dressmaking shop of Mrs.

where gowns were sewn for all the famous actresses of the prewar First Republic.

Masticula incorporates magical herbs into her hats or makes them enchanted.

One day a lady named Rose came to order a hat from her. She wanted a nice one with a veil, because she and
her husband had been invited to a big party at the Fr ench Embassy and she wanted to look beautiful for the
occasion.

Masticula was delighted and immediately prepared several designs for her to choose from. Because the French
are famous for their great sense of style, she wanted to create something extra spec ial. The only thing that

worried Rose was that she couldnét speak French. Even thou
be

husband spoke French. She was afraid that she wouldnét
Masticula Immediately knew what magic to add to the hat.

Rose came back a week later for the hat. It was a beautiful small red hat with a big fabric rose and a small veil

over the eyes. What Masticula forgot to tell Rose was that whenever she put the hat upon her head she would be

able to speak French. Her joy that Rose liked the hat so well and that matched her new dress made the witch

forget to mention this important detail.

How surprised Rose was when she put on that hat and suddenly could speak fluent French was understood with
everyone. She enjoyed the reception at the embassy enormously. Her husband made some good business deals

there, and they returned home to Lougnice very satisfied.
Rose thanked Masticula for such a wonderful hat, and when she and her husband went on vacation to France, of
course wearing her enchanted hat, she didnét forget about

accessories for making new hats.
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